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H E L L U N T A I K S I . 
On V a p u n p ä i v ä . K a u p u n g i n kadu t ovat t äynnä 

i lo i sennäköis iä ihmisiä . Valko lakkise t ylioppilaat 
l au lava t puis to issa kevä t lau lu jaan . Pi tkät , puna -
l ippuise t t y ö v ä e n k u l k u e e t mar s s iva t kokouspa ik 
ko ih insa . Kahvi lois ta ja ravintolois ta k u u l u u ulos 
kadui l le s a a k k a soittoa, n a u r u a ja p u h e e n s o r i n a a . 
L u k e m a t t o m a n m o n e t s u u r e t ja p iene t au to t kul 
keva t ki ivasta vauht ia h u u t a e n ja r ämis t en edes 
ja t aka i s in . Ihmisv i l inässä n ä e n m o n e n n u o r e n 
m i e h e n väki juomain v a i k u t u k s e s t a hor juvin a s k e 
lin k u l k e v a n . Kuta p i t emmäl l e päivä k u l u u sitä 
u s e a m p i a ho iper te lev ia mieh i ä , jopa na i s iak in , nä 
kyy. Il lan l ähe tessä l i sääntyy h u u t o , melu ja au
tojen r a u h a t o n l i ike. I lonpito kahvi lo issa , rav in
toloissa ja kadui l la tu lee yhä ä ä n e k k ä ä m m ä k s i ja 
h u r j e m m a k s i . 

Kuljen yksin l a i t akaupungin hil jaisessa puis tossa , 
josta a v a u t u u val tava näköa la s u u r e l l e , hämär ty 
välle m e r e l l e . Koetan kuvi te l la mie les sän i t ämän 
kevä i sen Vapunpä ivän viet toa koko i s ä n m a a s s a m m e 
ja koko maa i lmassak in , vars ink in sen va l t akun ta in 
s u u r k a u p u n g e i s s a . Mie leeni tu lee k y s y m y s : mitä 
a ja t te lee J u m a l a ka ikes ta t ä s t ä ? Ka iken , mitä tä
nään sano taan ja t ehdään , H ä n t ietää. Ka iken 
on H ä n n ä h n y t ja kuul lu t . Mitä ajat telee H ä n 
s i i t ä ? En t iedä. Mut ta a rvaan H ä n e n sy
västi s u r e v a n a kään tävän kasvonsa pois paljosta 
tästä . 

Kysyn i t se l tän i : v ihaako J u m a l a si t ten me idän 
ihmis ten keväis tä i l oa? Eikö H ä n antais i me idän , 
maan las ten , i lo i ta? Anta is iko Hän mei l le vain 
a l i tu is ta s u r u a ja k y y n e l e i t ä ? 

Ei s u i n k a a n ! Kyllä H ä n tahtoo an taa me idän 
iloita. J a s u r u n tahtoo H ä n ottaa meil tä pois. 
H ä n e n s anansa , r a ama t tu , p u h u u paljon ilosta. 
„Teidän murheenne on muuttuva iloksi"; „anokaa 
—, että ilonne olisi täydellinen"; „ Teidän sydä
menne on iloitseva, eikä kukaan ota iloanne teiltä 
pois", nä in sanoi J e e s u s (Joh. 16: 2 0 , 2 4 , 22 ) . 
»Iloitse Herrassa ja Hän antaa sinulle; mitä sy
dämesi halajaa" (Ps. 3 7 : 4) . „Olkaa aina iloiset" 
(1 Tess . 5: 16). J a ta ivaassa , J u m a l a n luona , on 

i j anka ikk inen ilo ja r i e m u autuai l la ihmis i l lä . Kyllä 
J u m a l a tahtoo an taa meil le ihmisi l le iloa. 

Mut ta on o l e m a s s a väärää iloa ja oikeata iloa. 
Vää rä eli valhei lo ve tää , k ieh too ja h o u k u t t e l e e 
ihmis iä puo l eensa . Sitä s a a v u t t a m a a n juokseva t 
nope in jaloin u s e i m m a t ihmise t . Mi ten use in olen 
i tsekin r i en t äny t valhei loa h a k e m a a n ! Ihmise t 
l uu leva t s a a v a n s a iloa es im. rikkaudesta. H e ko
koavat sitä ahnees t i yöt ja päivät, k u k a e n e m m ä n , 
k u k a v ä h e m m ä n . K u n saisin paljon rahaa , niin 
olisin i l o inen ! Toise t taas a ja t t e leva t : kun saan 
paljon huv ia , t anss ia , ruokaa , j uomaa , epäs ivee l 
listä nautintoa, niin olen i loinen. Toise t ajattele
v a t : kun saan paljon kunniaa ja valtaa ja pääsen 
y lhä i seen a s e m a a n ihmis ten k e s k u u d e s s a , niin sil
loin olen i lo inen. J a näin kokoava t he r i kkauk 
s i a , pa inuva t syvä l le nau t inno ih in , e ts ivät k u n n i a a 
ja valtaa, l uu leva t ni is tä s aavansa iloa. Miten 
k ä y ? Ensi a luksi saa t tava t he kyllä tulla i loisiksi . 
H e n a u r a v a t , laulavat , soi t tavat , t anss iva t , syövät , 
juovat ja e lävä t huo le t tomina — h e t k e n . Mut ta 
ei kauan . Si t ten h e väsyvät , pe t tyvä t ja tu leva t 
t yy tymä t tömiks i . Se l la inen ilo loppuu pian. J a 
i hmisen s y d ä m e n se jättää tyhjäksi ja k a t k e r a n 
r a u h a t t o m a k s i . R ikkaus voi hävi tä . R ikas m i e s 
voi köyh tyä . Nau t inno i s sa eläjä voi sa i ras tua , hän 
tu lee v a n h a k s i , k u o l e m a ko lku t taa ovel le . K u n 
n iaan ja val taan päässy t saa kilpailijan, joka vie 
häne l t ä kunnias i j an ja v a l t a - a s e m a n . H ä n tu lee 
u n o h d e t u k s i ja p i lka tuks i . Ei vää rä ilo kes tä . Se 
on valhei loa . 

Mikä on si t ten oikea i lo? Mistä sen s a a n ? 
Oikea ilo tulee uskosta. Kun u s k o n J u m a l a a n , 
ni in t iedän o levani H ä n e n o m a n s a ja pääsevän i 
i j anka ikk i seen e l ä m ä ä n H ä n e n l u o k s e n s a . Siitä 
u skos t a kasvaa iloa. Sitä iloa ei voi m i k ä ä n ot
taa minu l t a pois. Ei nälkä , ei köyhyys , s a i r a u s 
e ikä k u o l e m a k a a n voi ottaa iloa pois uskovas ta 
s y d ä m e s t ä . J o s uskon i olisi v ä k e v ä , olisi i lonikin 
s u u r i . J o s uskoni on he ikko on iloni pieni vielä. 
J a jos minul la ei ole uskoa o l l enkaan , niin en ym
m ä r r ä tästä o ikeas ta ilosta yh tään mi tään . Synt in i 
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ja l a n k e e m u k s e n i kyllä hä i r i t sevä t use in i loani ja 
tuova t s u r u a s y d ä m e e n i . Mut ta k a t u v a n a syn t i 
s e n ä saan taas m e n n ä J u m a l a n e teen s a a m a a n a n 
t e e k s i a n n o n . Siitä saan uu t ta iloa. 

On he l lun ta i , kr is t i l l i sen s e u r a k u n n a n suu r i ke 
vät juhla, pyhän H e n g e n juhla . Nyt kaikki k r i s 
tityt odo t tava t j u m a l a n H e n k e ä sydämi insä ja r u 
koi levat , että sa is ivat o ikeaa iloa, jonka J u m a l a an
taa. H e n g e n täy t tämä ihminen on i loinen H e r 
rassa . H ä n i loi tsee syn t ien a n t e e k s i s a a m i s e s t a ja 
i j anka ikk i sen e l ämän toivosta. Mut ta hän i loi tsee 
m u u s t a k i n : kaikis ta Luojan an tamis ta lahjoista. 
H ä n i lo i tsee k e v ä t a u r i n g o n pa i s tees ta , kedon kuk
kas is ta , l intujen lau lus ta , l uonnon k a u n e u d e s t a . 
H ä n i loi tsee ys t ävyydes t ä , joka yhdis tää ihmis iä 
s o p u u n ja k e s k i n ä i s e e n r a k k a u t e e n . H ä n i loi tsee 
k a n s a n s a ja i s ä n m a a n s a m e n e s t y k s e s t ä ja onnes t a . 
Ja hän i lo i tsee ka ikes ta , mikä on p u h d a s t a , kau 
nis ta ja totta. Se l l a inen ilo on oikea ja p u h d a s . 
Mut ta m a a i l m a n ilo on saas t a inen ja pian s am
m u v a . Etsi he l lun ta ina i tsellesi e n e m m ä n o ikeaa 
iloa, joka kasvaa uskos ta J u m a l a a n ! 

L A S T E N S U O J E L U A O P P I M A S S A . 
Lausteen poikakoti. 

(Myöhästynyt t i l anpuu t t e en t ähden . ) 

Viime s y y s k u u n 19 p:nä tekivät T u r u n k u u r o -
m y k k ä i n y h d i s t y k s e n es i t e lmäpä iv ien osanot ta ja t 
op in to re tken Lausteen poikakotiin, joka s i jai tsee 
T u r u n lähel lä . 

Laus t een poikakodin vanha nimi on Lausteen 
orpola, jossa oli orpoja tyttöjä ja poikia. N y k y ä ä n 
on siellä a inoas taan poikia , joista osa on orpoja 
ja toiset m u u t e n las tensuoje lua ta rv i t sev ia lapsia. 
Näi tä poikia ja he idän kot iaan ha lus iva t k u u r o 
m y k ä t n ä h d ä . Matka l le lähdet t i in neljällä s u u r e l l a 
l inja-autolla mitä i h a n i m m a n sään val l i tessa . K u n 
saavut t i in per i l le , oli siellä vas tassa poikakodin ys 
tävä l l inen johtaja Olavi Sarko r o u v i n e e n , jotka hy
vän tah to i ses t i näy t t ivä t ja opast ivat kodin näh t ä 
vyyks iä ka t se l t aessa . 

L a u s t e e n poikakot i on pinta-a la l taan pe l to ineen , 
p u u t a r h o i n e e n ja m e t s i n e e n s a n g e n s u u r i . Siel lä 
on paljon r a k e n n u k s i a . R u o k a i l u p a i k k a n a on L a u s 
teen talon v a n h a p ä ä r a k e n n u s . Oppi laa t a suva t 
ryhmi t tä in use i s sa p ienissä r a k e n n u k s i s s a , jotka 
ovat k a u k a n a tois is taan. Kodilla on oma kansa -
k o u l u r a k e n n u s ja j a t k o k o u l u r a k e n n u s . Johta ja l la 
on m y ö s oma a s u n t o n s a . Si täpai ts i on kodilla o m a 
le ipomo y.m. koti- ja maa t a loudes sa ta rv i t t ava t ra 
k e n n u k s e t . 

Ens innä vieti in v ie raa t k a t s o m a a n isojen poikain 
ruoka i lua , joka sat tui o l emaan juur i l a i tokseen s a a 
p u e s s a m m e . Se tapahtui talon p ä ä r a k e n n u k s e s s a , 
jossa oli m . m . iso ruokai lusa l i ja iso keit t iö. H u 
paista oli nähdä , kun pojat hyväl lä ruokaha lu l l a 
söivät a t e r i aansa . J o s jonkun l au tanen tyhjeni , 

Esitelmäpäivien osanottajat Lausteen poikakodin 
päärakennuksen pihamaalla. 

täytet t i in se heti u u d e l l e e n . Le ipääkin saava t po
jat niin paljon ku in jaksava t syödä . 

Kun oltiin talon k e s k u k s e s s a , niin ment i in sa
malla k a t s o m a a n nave t t aa , joka oli siisti . Lehmiä 
on talossa l ähes 3 0 , jotka nyt olivat la i tumel la . 
N a v e t t a a n li i t tyy s ikala , jossa voidaan pitää monta 
s ikaa . Niitä on talossa 2 0 . Hevos ia on 9 . Tääl tä 
ment i in la i toksen le ipomoon, jossa monta ke r t aa 
vi ikossa le ivotaan leipiä, sillä le ivänsyöj iä on paljon. 

Ku ten jo maini t t i in ovat la i toksen hoidokit sijoi
te tut pieni in k o t i r a k e n n u k s i i n , joita on y h d e k s ä n . 
Yhden ikä i s i ä poikia on koe te t tu ase t taa s a m a a n 
koti in. J o k a i s e s s a kodissa on hoi ta jansa. Kodit 
ovat puh ta i t a ja kodikka i ta ja lapset v i ihtyvät 
ni issä hyv in . La i toksen johtaja käy tois inaan kat 
s o m a s s a mi ten pojat ni issä käy t täy tyvä t ja vi ihty
vät. Kussak in ko t i ryhmässä on noin 1 0 — T o p 
pilasta. Ko t i ryhmäin n ime t ovat Kalliopirtti, Toi
vontupa, Koivula, Kotipirtti, Kuusela, Mäntylä, 
Päivärinne, Kotila ja Niemelä. Neljällä ensi ma i 
sella kodilla on oma ruoka t a lous ja toisten kotien 
pojat — s u u r e m m a t ho idokkaa t — käyvät syö
mässä la i toksen pääti lal la. 

Näis tä ko t i ryhmis tä saivat k u u r o m y k ä t — ajan 
v ä h y y d e n vuoks i — n ä h d ä ko lme , n imit tä in p ien
ten, ke sk ikoko i s t en ja isojen poikain kodit . Niissä 
oli paljon ka t somis t a . Johtaja S a r k o selitti ka t so 
jille kot ien t a rko i tus ta ja e l ämää s ekä ni iden a s u k 
kaiden työsken te lyä er i la is issa teh täv issä ja töissä. 
Kesk ikoko i se t pojat käyvä t la i toksen kansakou lua , 
jossa on noin 6 5 oppilasta . S u u r e m m a t pojat 
1 4 — 1 8 vuot iaat — tekevä t maanvi l j e lys - ja p u u 
t a rha - s ekä ammat t i tö i t ä . 

V i ime i seks i vietiin kiitolliset katselijat poikain 
työhuone i s i in , joissa he t ekevä t räätäl in- , suu t a r in - , 
puusepän- ja maala r in tö i tä . Ammat t ioppi la i ta on 
y h t e e n s ä 2 3 . 

Si täpai ts i s aava t pojat käydä kodissa k a k s i v u o 
t isen j a tkokou lun k a n s a k o u l u n j a tkokou lun tapaan . 
Siel lä on ollut oppilaita 3 1 . Kun he ovat täy t tä 
nee t 18 vuot ta , s aava t he ammat t i työs tä todis tuk
sen ja hei l le to imi te taan työpaikat T u r u s s a . M u u 
t e t tuansa poikakodis ta k a u p u n k i k o t e i h i n ovat pojat 
vielä ko lmen vuoden ajan johtajan va lvonnan alai-
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s ina . Täl lä tavoin ka sva t e t aan heis tä hyv iä ja h y ö 
dyllisiä ihmis iä . Mone t k y m m e n e t orpopojat , jotka 
ovat s a a n e e t L a u s t e e n kodissa opin ja k a s v a t u k 
sen , e lävät ny t y h t e i s k u n n a s s a kunnol l i s ina k a n s a 
la is ina . 

Kaikki in n ä k e m i i n s ä ja s aami insa t ie toihin s ekä 
ys tävä l l i seen o p a s t u k s e e n L a u s t e e n poikakodissa 
olivat e s i t e lmäpä iv ien osanottajat er i t tä in tyytyväis iä 
ja sä i ly t tävät op in to re tkes t ään pysyvän mui s ton . 

J. K. Palomaa. 

K I R J E AM E R I I K A S T A . 

Sydämel l i s e t t e rve i se t täältä Amer i ikas t a s i n n e 
s y n n y i n m a a h a n i ! 

Kyllä m inä olen ollut t e r v e e n ä ja vo inu t hyvin 
koko lailla. Maa l i skuun 19 p:nä on k u l u n u t 7 
vuot ta siitä kun minä olen tul lut t ä n n e koti ini . 
Minä olen i lmoi t tanut teil le siitä ja lähet in K u u r o -
m y k k ä i n l e h t e e n pa ine t tavaks i m a t k a k e r t o m u k s e n i . 
Minun kotini on Pohjo i s -Minneso tan va l t iossa , 
maanvi l j e lysky lässä (täällä sano taan fa rmikylässä) . 
Se si jai tsee hauska l l a paikalla ja korkea l la mäel lä . 
Sen v i e r e s sä on joki, jossa kesäl lä u idaan . S e n 
v ie ressä on myös s a u n a . Minul la on isä ja äiti 
ja a inoa veli , joka on syn tyny t täällä. Isä on ollut 
Amer ika s sa 2 5 vuot ta ja äiti 2 2 vuot ta . H e jät
tivät minu t äitini äidin ho ide t tavaks i A m e r i i k k a a n 
läh t iessään m i n u n ol lessani 3 Y% v u o d e n v a n h a n a . 
En nähny t sen jä lkeen äi t iäni 15 v u o t e e n . Isällä 
on 2 taloa. To inen on v a n h a n a i k a i n e n „ k ä m p p ä " , 
johon isä ja äiti a se t tu iva t e n s i m m ä i s e k s i a s u m a a n . 
Mutta to inen talo r akenne t t i i n o ikein k o m e a k s i . 
Si inä talossa on 4 k e r r o s t a : l :ssä k e r r o k s e s s a on 
kel lar i , jossa on suur i s touwi , ( — u u n i , jota ei 
A m e r i k a s s a käy te tä o l l enkaan) , jolla l ämmi te t ään 
huone i t a , 2:ssa k e r r o k s e s s a on isän ja äidin h u o 
nee t , kei t t iö , s e u r u s t e l u h u o n e y .m. , 3:ssa ke r rok 
sessa on veljeni ja m i n u n » r u u m a t " ja 4 :ssä p ikku 
vint t i . Talon ympär i l lä on p u u t a r h a ja por taan 
edus ta l la on k o m e a k u k k a m a a kesäl lä . Meil lä on 
suu r i k iv inave t ta , jossa on nyt 8 l ehmää , sonni , 
4 h iehoa , 6 vas ikkaa , 5 l ammas ta , 2 — 3 0 kanaa , 
k u k k o ja 2 hevos ta . Isällä on m y ö s paljon m a a n -
v i l j e lyskone i t a : n i i t tokone , h a r a v a k o n e y .m. Kaik
kia konei ta käy te tään aina kahdel la hevose l la , 
po tukone t t a ajetaan neljällä hevose l la . Työlä i s ten 

ei t a rv i t se kuokk ia potuja maas t a . Isällä on 4 — 5 
e e k k e r i ä po tumaa ta . Meiltä v iedään joka syksy 
monta tuha t t a busse l l i a potuja markk ino i l l e . Isä ja 
veljeni ovat me t sä tö i s sä joka talvi. Täy tyy ansa i t a 
r a h a a lisää, sillä tulojen täy tyy olla s u u r e m m a t , 
kuin meno jen . Minä olen äidin kanssa k a h d e n 
kotona ja t e e m m e ka ikk i työt i tse e ikä meil lä t a r 
vita t yömies t äkään . Isäl lä on m y ö s 2 a u t o a ; toi
nen ma tkus ta j a -au to , to inen t a v a r a - a u t o . Kun minä 
tulin t ä n n e S u o m e s t a , ni in täällä oli vain 5 — 1 0 
a u t o a ; nyt on jokaisel la talolla 1—2 au toa . Täl lä 
pa ikkakunna l l a a sus t aa 8 0 pe rhe t t ä suomala i s i a ja 
vähän toiskiel is iä . T ä n n e rakenne t t i in 5 vuot ta 
s i t ten k i rkko . Tääl lä on 3 — 4 k a n s a k o u l u a , joissa 
p u h u t a a n a ina Eng lann ink i e l t ä e ikä s u o m e a . Kyllä 
täällä p u h u t a a n paljon s u o m e a . Täällä on m.m. 
työväenta lo , jossa äi t ini ja veljeni ovat näy töskap 
paleen harjoitteli joina tai näyt te l i jöinä y .m. Minä
kin olen joskus siellä kahvi lassa työssä ja s i ivoa
massa huone i t a . Vielä on 1 o s u u s k a u p p a , jonka 
v ie ressä on a u t o h u o n e ja pos t ikont tor i . 

Meil lä on leht iä P u n i k k i , T y ö m i e s ja Tove r i t a r , 
jota minä t y k k ä ä n kovast i lukea . Sillä se on hyvä 
ja ope t t ava inen , työlä isna is ten ainoa leht i . 

En ole t a v a n n u t yh t ään m u u t a k u u r o m y k k ä ä , 
kuin 1 tytön, joka on ollut 2 5 vuot ta A m e r i k a s s a 
äi t insä luona . H ä n a s u u ny t e r ä ä s s ä p i k k u k a u 
pungissa , jonne on 3 0 mail ia täältä. Hän on o m p e 
lijatar. En ole koskaan käyny t amer ika la i s i s sa k o u 
luissa . Veljeni ei t iedä mi tään A m e r i k a n k u u r o 
mykis tä , e ikä ole n ä h n y t he i tä , va ikka on käyny t 
use in mon ta sa taa mai l ia k a u p u n g e i s s a asioilla. 
Kyllä minä elän m i e l u i m m i n kotona hi l jaisena ja 
yks inä i senä . Kyllä ko tona on hyvä olla, sillä koti 
on a ina p a r a s . O len l u k e n u t joka pä ivä s a n o m a 
lehdes tä maa i lman asioita ja monta helppotajuis ta 
kirjaa. En voi l ukea ka ikk ia kirjoja, sillä n i issä 
on vaikei ta lause i ta , joita en y m m ä r r ä . O l e n ti
l annu t teil tä mon ta vuo t t a K u u r o m y k k ä i n L e h d e n , 
josta ha luan saada tietoja S u o m e n k u u r o m y k i s t ä 
ja he idän e l ämäs t ään . Tyyne Lahti. 

» H E F F A T A» K. M. Y H D I S T Y S 
20 V U O T I A S . 

Viime maal i sk . 2 5 p:nä täytti „Heffa ta" k.rn. 
yhd i s tys Tyrvää l lä 2 0 vuot ta . T ä m ä n johdos ta 
vietet t i in juhlaa k .m.y . „Hef fa tan" omalla talolla 
T y r v ä ä n pitäjän Vinkki län kylässä . Ava ja i spuheen 
piti hra Kalle Markkula. J u h l a p u h e e n piti k u v a n 
veistäjä, h r a J. F. Talvia, k e r t o m u k s e n yhd i s tyk
s e m m e to iminnas ta esitti maanviljeli jä Vilho Ritala, 
r u n o n e m ä n t ä Elsa Ritala. 

Rouva Elma Ignatius perus t i „He t fa t a" k.rn. 
yhd i s tyksen 2 5 . 3 . 1907 Hui t t i s i s sa Kansanop i s 
tolla. Kansanopis to l la oli mais te r i Igna t ius johta
jana ja näin ollen muodos tu i L ä n s i - S u o m e n k a n 
sanopis tos ta i käänku in koti lähellä ja k a u v e m p a -
nak in asuvi l l e k .m:l le , jotka sa ivat use in kokoon-
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v o m m e , et tä J u m a l a , joka on yksi lön n i inku in yh 
d i s tyksenk in tuki ja tu rva , soisi t ämänk in yhd i s 
t y k s e m m e var t tua ja val is tua luoden valoa y m p ä 
r is tönsä k.m. k e s k u u t e e n . a—a. 

»Heffatan* jäsenet kokouksessaan Tyrvään pappilassa 
24- 4. 1927. 

tua opistol le k o k o u k s i a n s a v i e t t ämään . Heil lä ei 
ollut kohta a lussa mi tään omaa k o k o u s h u o n e t t a , 
vaan pit ivät he k o k o u k s i a a n ys täv iensä luona . 
Yhdis tyksen perus ta ja , rouva Elma Igna t ius per 
h e i n e e n muu t t i s i t ten pois täältä. J ä i m m e ni in
kuin orvoiks i . Se oli suu r i s u r u n a i k a mei l le . 
O l i m m e to t tunee t e l ä m ä ä n niin huo le t tomina ja 
vapaina y h d i s t y k s e m m e jalon puheenjohta jan y m 
pärillä jo 3 v u o d e n ajan. Rouva Elma Igna t ius 
oli i s tu t t anu t p ienen a lun , jota me idän oli itse r u 
vet tava ho i t amaan . Va l i t s imme puheen joh ta jak
s e m m e Kalle Markkulan Lavias ta , joka oli p u h e e n 
j o h t a j a n a m m e 7 vuot ta . Matka oli hänel lä pitkä 
ja hän pyysi erota s e n t ä h d e n . Tilal le valit t i in 

y. F. Talvia, joka 
on n y k y ä ä n k i n pu

heen joh ta janam
m e . Hän on ollut 
vv. 1 9 1 7 — 1 9 2 7 
ja on m i e l e s t ä m m e 
s i ihen täysin s o 
piva. J o h t o k u n 
taan k u u l u u ny
kyään J. F. Talvia , 
V. Kallio, H . San -
del , A. Ritala ja 
E. Ritala. 

Kokouks i a on 
pidetty joka k u u 
kaus i . Ni issä on 
pidet ty es i te lmiä , 
luet tu k e r t o m u k 
sia, runoja ja sa

tuja. Yhdis tykse l lä on n e u l o m a s e u r a , joka kokoon
tuu noin 2 vi ikon väliajoilla tässä Ki ikan y m p ä r i s 
tössä j ä sen ten luona . „Heffa ta" k .m.y . on s a a n u t 
o m a n talon, jossa on 4 huone t t a . Sen on osaksi 
lahjoi t tanut y h d i s t y k s e l l e m m e F a n n y ja Vilho Ritala. 
Ta lo on omal la ton t i l laan , jonka vel jekset K. A. ja 
V. Ritala lahjoit t ivat . K.m.y :n varojen hoitajana 
on Vilho Kallio, vara t e ivät ole suu re t , noin 5 , 0 0 0 
m k . Yhdis tykse l lä on o m a la inakir jas to , jossa on 
6 0 n ide t tä . Jäseniä on „Hef fa tassa" 3 5 . Toi-

Elma Ignatius, „Heffatan' 
perustaja 

K U U R O M Y K Ä T MAANVILJELIJÖINÄ. 

S u u r i n osa S u o m e n k u u r o m y k i s t ä a suu maal la 
t e h d e n maatöi tä . O s a heis tä t e k e e työtä kot i ta
lo issaan, osa pa lve lee v ie ras ta maanvi l je l i jää . O s a 
heis tä elää i t senä i s inä maanvil jel i jöinä. H e vilje
levät omia peltojaan ja ho i tava t o m a a ta loaan. 
M u u t a m a t ovat kyl 
lä s a a n e e t k i n ta lon
sa hyvin m e n e s t y 
m ä ä n . 

S u o m e n kansal la 
on ollut se luulo , et tä 
maanvil jel i jäksi kel
paa kuka t ahansa , 
joka jaksaa työtä 
t ehdä . Mut ta sel lai
n e n luulo on jo huo
mat tu vää räks i . Sil
lä, joka a ikoo ryh
tyä ho i t amaan maa
taloa kar jo ineen , 
pe l to ineen ja me t 
s i n e e n ni in , että 
siitä saa hyvän tuo
tannon mahdol l i s im
man vähäl lä vaival la , t a rv i t see käy tännö l l i sen har
joi t telun ohel la vä l t tämät tä m y ö s t ie topuol is ta op 
pia. S e n v u o k s i onkin m a a s s a m m e paljon maanvi l 
jelystä edis täviä oppi la i toksia . 

Mut ta , en tä k u u r o m y k i l l e ? Hei tä 
va r t en ei ole sel lais ia vielä mui ta , kuin kot i ta lout ta 
ja puu ta rhaho i toa va r t en . Ni i täkin e tupääs sä nai
sille. 

V a r m a a n m o n e n n u o r e n maanvil je l i jäksi a ikovan 
k .m. m i e h e n mieli ikävöi saada k u u r o m y k k i ä var
ten jonkun la inen tätä asiaa val is tava oppilai tos tai 
edes jonkin la inen l yhempia ika inen kurss i . 

K u u r o m y k k i e n y l eensä on myös hyvin va ikea 

J. F. Talvia, ^Hejfatan" nykyinen 
puheenjohtaja. 

Vinkkilä, „Heffätan" oma koti. 

K U U R O M Y K K Ä I N L E H T I 59 

ja m a h d o t o n k i n y m m ä r t ä ä maanvi l je lys tä , karjata
loutta y .m. käs i t t e l evää kir jal l isuutta, jota kyllä 
löytyy kuu lev i l l e runsaas t i . Niissä es i in tyvä t t au 
lukot y .m. ovat k u u r o m y k i l l e y l eensä „ h e b r e a a " 
(va ikea ta ) . H e eivät k y k e n e vähä i sen kou luope 
t u k s e n s aane ina niitä täysin t a juamaan . K u u r o u 
tensa vuoks i e ivät he m y ö s k ä ä n voi s eu ra t a esi
te lmiä e ikä maanvil jel i jäin tavall isia juttuja. Se l 
västi siis näkyy , että h e ovat sillä alalla t ie tämät
t ömyyden p i m e y d e s s ä . 

Eikö hei täkin olisi siis tässä as iassa ryhdy t t ävä 
va l a i s emaan Sillä p ide t äänhän maanvi l je lys tä tär
keänä a s i ana . Kaikkiva l t i as m a r k k a se tietysti 
tässäkin as iassa määrää jä on. 

K u u r o m y k k i e n i t sensä taholta ei t ämä t ie ten
kään voi tulla k y s y m y k s e e n , sillä se vie siksi pal
jon r ahaa . Mut ta e ikö Valt io, joka an taa miljoo
nia maanv i l j e lyksen ed i s t ämiseks i , voisi t ähänkin 
luovut taa pientä s u m m a a lopun saadessa opiskel i 
joilta i t se l tään y .m. taval la . E h k ä p ä joku k .m. 
asioita h a r r a s t a v a henk i lö alkaisi tä täkin asiaa hiu
kan miet t iä . Toivot tavas t i moni tover i yhtyy tä
hän t o i v o m u k s e e n . T e r v e h t i e n Talonpoika. 

M A R I A S A V I S A A R I 70 V U O T I A S . 
K e s ä k u u n 17 p :nä t ä y t t ä ä Maria Savisaari o. s. V a l 

k a m a 70 v u o t t a A l a v u u d c l l a . 
M a r i a S a v i s a a r i on s y n t y n y t 17 p :nä k e s ä k u u t a 1857 

A t s ä r i n p i t ä j ä s sä E t e l ä - P o h j a n m a a l l a a i v a n k ö y h ä s s ä pe r 
h e e s s ä ja on h ä n ol lut k u u r o m y k k ä s y n t y m ä s t ä ä n as t i . 
P e r h e e s s ä s y n t y i k a i k k i a a n 7 l a s t a , jo is ta 4 oli s y n t y n y t 
a i v a n k u u r o m y k k ä n ä ja he i s t äk in 2 kuoli jo l a p s e n a ja 
2 jäi e loon , to i sen n imi oli Juho ja to i sen Maria. J u h o 
kuoli no in 30 v u o t i a a n a . M a r i a ci s a a n u t k o k e a ä i t insä 
he l lää hoi toa ja k a s v a t u s t a , sillä ä i t insä kuoli M a r i a n ol
l e s s a 3 v u o d e n v a n h a n a . M a r i a ei e n ä ä m u i s t a ä i d i s t ä n s ä 
m u u t a ku in , e t tä h ä n se iso i ä i t i - v a i n a j a n s a r u u m i s a r k u n 
v i e r e s s ä ja s en y m p ä r i l l ä oli pa l jon v ä k e ä ja h ä n n ä k i , 
e t tä i s ä n s ä itki k a t k e r a s t i , k u n a r k u n k a n s i pan t i in ki inni 
ja a r k k u vieti in po i s . 

M a r i a n i sän n imi oli Kaappo Walkama. H ä n oli a i v a n 
k ö y h ä , e ikä h ä n e l l ä ollut o m a a kot ia , v a a n h ä n asu i l ap 
s i n e n s a e r ä ä s s ä t a l o s s a v u o k r a l l a . I s ä n s ä oli u s k o v a i n e n 
ja k ä r s i v ä l l i n e n m i e s ja oli h ä n s a a n u t ta is te l la m o n e n 
la is ta v a i k e u t t a , n ä l k ä ä k ö y h y y t t ä y . m . v a s t a a n . H ä n r a 
kas t i k u u r o m y k k i ä l a p s i a n s a . H ä n ci t a h t o n u t , e t tä he 
k a s v a i s i v a t i l m a n o p e t u s t a ja u s k o n t o a . H ä n sa t tu i k u u 
l e m a a n , et tä k i r k k o h e r r a n t y t ä r neit i Anna Heikd oli 
a v a n n u t k u u r o m y k k ä i n k o u l u n P i e t a r s a a r e s s a . H ä n vei 
J u h o - p o i k a n s a s i n n e ja m u u t a m a n v u o d e n k u l u t t u a M a r i a 
p ä ä s i 8 - v u o t i a a n a s a m a a n k o u l u u n . S i ihen a i k a a n ci ollut 
au to j a eikä P o h j a n m a a l l a ollut vielä r a u t a t i e t ä . Pieni M a r i a 
sai 8 - v u o t i a a n a m a t k u s t a a v a i n ja lka is in A t s ä r i s t ä P i e 
t a r s a a r e e n noin 20 p e n i k u l m a n m a t k a n . M a r i a n isällä ci 
ollut v a r a a k y y d i t ä l a p s i a n s a h e v o s e l l a P i e t a r s a a r e e n , 
j o n n e h ä n joka k e r t a i tse ve i l a p s e n s a k o u l u u n . M a r i a 
m u i s t a a , et tä m a t k a oli h y v i n v ä s y t t ä v ä . U s e i n h ä n itki 
v ä s y m y k s e s t ä ja i s ä n s ä s a i k a n t a a m o n t a k e r t a a h ä n t ä 
s c l ä s s ä n s ä . J a l k a m a t k a A t s ä r i s t ä P i e t a r s a a r e e n tava l l i 
ses t i kes t i 5 p ä i v ä ä . S i s ä m a a s s a o lev ien s u o m a l a i s t e n 
pi tä j ien t a lo i s sa otet t i in kyl lä k o u l u m a t k a l l a o l eva t k u u 
r o m y k ä t l apse t s a a t t a j i n e e n y ö k s i m u t t a r ann iko l l a ole
v i s s a r u o t s a l a i s t e n pi täj ien t a lo i s sa ei t a h d o t t u o t t a a hei tä 
y ö k s i , ja vä l i s tä ajett i in h e i d ä t väk i s i n u los ja h e i d ä n t ä y t y i 
v ä i s t y ä k y l m ä ä n h e i n ä l a t o o n y ö k s i . Vä l i s tä he hi ipivät 
ta lon a s u k k a i d e n h u o m a a m a t t a l ä m p ö i s e e n , m u t t a m u s 
t a a n s a u n a a n n u k k u m a a n . K u n he ol ivat tul leet P i e t a r -

Maria Savisaari poikansa ja tyttärensä kanssa. 

s a a r e e n , niin isä lähti t aka i s in koti in A t s ä r i i n . L a p s e t 
j ä ivä t j ou luks ik in k o u l u u n . K e v ä ä l l ä joka v u o s i t o u k o 
k u u s s a m e n i i sä t a a s P i e t a r s a a r e e n h a k e m a a n l a p s i a n s a 
koti in ja t a a s e l o k u u s s a vei he idä t s i n n e t a k a i s i n . J o s k u s 
kyl lä t a p a h t u i , e t tä joku n a a p u r i s a t tu i v i e m ä ä n t e r v a -
k u o r m a n P i e t a r s a a r e e n . Sil loin M a r i a sa i m e n n ä t e r v a -
k u o r m a n pää l l ä s i n n e . 

V u o n n a 18ö7 oli S u o m e s s a k o v a k a t o v u o s i . Pa l jo ih
mis iä kuol i n ä l k ä ä n silloin. Va l t io koet t i j ä r j e s t ää h ä t ä 
apu tö i t ä ja j a u h o j e n j a k a m i s t a . M a r i a m u i s t a a , e t tä h ä n 
10 v u o t i a a n a oli m u k a n a i s ä n s ä ja n u o r e m m a n k u u l e v a n 
s i s a r e n s a k a n s s a h ä t ä a p u t ö i s s ä m a a n t i e n r a k e n n u k s e s s a 
Ä t s ä r i s t ä Vir ro i l le . P a l k a k s i he s a i v a t a i n o a s t a a n ru i s 
j a u h o j a . K u n A t s ä r i n p a p p i l a s s a kei tet t i in p a p u s o p p a a 
n ä l k ä ä k ä r s i v i l l e i lma i seks i , niin hek in k ä v i v ä t siellä s y ö 
m ä s s ä . M a r i a n piti t a a s s i t ten l äh teä i s ä n s ä k a n s s a P ie 
t a r s a a r e e n ja heillä oli a i v a n k u i v a a pe t tu l e ipää m a t k a 
e v ä ä n ä . Per i l le p ä ä s t y ä M a r i a n ä y t t i pe t t u l e ipää joh ta 
j a t a r Heikel i l le , joka si tä m a i s t e t t u a a n s a n o i : » O l k a a t y y 
t y v ä i n e n J u m a l a n koc t e lmuks i i n . » 

M a r i a sai e n s i m m ä i s e n ä j o u l u n a k o u l u s s a neit i H e i 
keliltä j ou lu l ah jaks i i son Pyhän Raamatun ja neit i H e i 
kel viittoi häne l l e selvi l lä vi i t tomil la J u m a l a s t a . N y t k i n 
M a r i a vielä lukee a h k e r a s t i P y h ä ä R a a m a t t u a n s a . 

M a r i a k ä v i s ä ä n n ö l l i s e s t i 8 v u o t t a k o u l u a ja p ä ä s i 
pois s iel tä 1 0 - v u o t i a a n a . H ä n e l l ä oli h y v i n v a i k e a a e ro t a 
r a k k a a s t a k o u l u s t a ja h y v i s t ä o p e t t a j i s t a a n , joilta h ä n 
011 s a a n u t opp ia pal jon h y v ä ä . H ä n ase t t u i a s u m a a n 
i s ä n s ä luo A t s ä r i i n ja oli siellä 4 v u o t t a . S i t ton joh ta 
j a t a r He ike l kehoi t t i h ä n t ä v a l m i s t a u t u m a a n k u u r o m y k 
kä in o p e t t a j a t t a r e k s i , sillä h ä n oli h a r v i n a i s e n l a h j a k a s 
ja o s a s i k ä y t t ä ä kiel tä h y v i n . N ä i n M a r i a läht i P i e t a r 
s a a r e e n k o u l u u n v a l m i s t a u t u m a a n o p e t t a j a t t a r e k s i . H ä 
nel lä oli s a m a l l a k e r t a a k u u n t e l u t o v e r i n a E l i s a b e t Elf
v ing , joka m y ö s v a l m i s t a u t u i o p e t t a j a t t a r e k s i . J o h t a j a t a r 
i tse omil la v a r o i l l a n s a m a k s o i h e i d ä n a s u n t o n s a ja r u o 
k a n s a . M a r i a kuun te l i o p e t u s t a y h d e n v u o d e n ja va l 
m i s t a u t u i o p e t t a j a t t a r e k s i . J o h t a j a t a r He ike l onni t te l i 
h ä n t ä ja toivoi , e t tä h ä n yr i t t ä i s i a u t t a a ja j a k a a va loa 
k o h t a l o t o v e r e i l l e e n , j o tka e ivä t m a h t u n e e t k o u l u u n tilan 
p u u t t e e n t ak ia . M a r i a ku t su t t i i n p ian k o t i o p e t t a j a t t a r e k s i 
P ih l a j avede l l e N a a r a l a n t a loon , j o s s a h ä n opet t i talon 
p o i k a a H e r m a n i a . S i t t en h ä n oli a i k e i s s a p e r u s t a a yk 
s i ty i sen k .m. k o u l u n k o t i p i t ä j ä ä n s ä , p i tä jän ja s en lähi
pi täj ien k u u r o m y k k i ä v a r t e n , m u t t a t ä s t ä a i k e e s t a ei tul 
lut m i t ä ä n , k u n h ä n joutu i na imis i in . 

S a m a a n a i k a a n A t s ä r i n pi tä jän läpi r a k e n n e t t i i n 
uu t t a T a m p e r e - V a a s a n r a u t a t i e t ä ja t ä s s ä t y ö s s ä oli 
e r ä s k u u r o m y k k ä A l a v u u d c l t a , n i m e l t ä Elias Pyylampi. 
s i t t e m m i n o s t a m a n s a t o r p a n n i m e n m u k a a n Savisaari. 
Siel lä h ä n t apas i en t i s en k o u l u t o v e r i n s a M a r i a n , johon 
h ä n r a k a s t u i ja he is tä tuli p i an a v i o p a r i . A l a v u u d e n ro 
vas t i S a h l b e r g vihki he idä t aviol i i t toon e l o k u u n 13 p :nä 
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1881. H c a s u i v a t A l a v u u d c l l a o m a s s a k o d i s s a , S a v i s a a 
ren t o r p a s s a , j o s s a M a r i a n y t v ie lä a s u u p o i k a n s a M a 
tin p e r h e e n k a n s s a . N a i m i s i i n m e n t y ä ä n ei M a r i a j ä t t ä 
ny t k o k o n a a n o p e t t a j a n u r a a n s a , v a a n S a v i s a a r e n t o r p 
p a a n h ä n k u t s u i R a i s i o n t a lon k u u r o m y k ä n p o j a n M a t i n 
ja opet t i h ä n t ä k a u v a n a i k a a , e n n e n k u i n p o i k a viet i in 
P i e t a r s a a r e e n k o u l u u n . M a r i a ci v o i n u t o t t a a e n e m p ä ä 
oppi la i ta , sillä h ä n e n p e r h e e n s ä k a s v o i ja h ä n e n t ä y t y i 
a n t a u t u a o m i e n l a p s i e n s a h o i t a m i s e e n , k a s v a t u k s e e n ja 
o p e t u k s e e n . 

P e r h e e s s ä on s y n t y n y t k a i k k i a a n 6 l a s t a , jo i s ta v a n 
hin p o i k a kuol i jo 2 v u o d e n v a n h a n a , ne l j ä s l aps i , t y t t ö , 
h u k k u i k a i v o o n 4 v u o d e n v a n h a n a ja n u o r i n po ika J u ; 
ho kuol i 16 v u o t i a a n a . E l o o n jäi 3 l a s t a . K a i k k i l a p s e t 
o v a t k ä y n e e t T u r u n k u u r o m y k k ä i n k o u l u n . 

M a r i a n i sä K a a p p o kiitti J u m a l a a , si i tä, e t tä t y t t ä r e n s ä 
M a r i a oli j o u t u n u t o n n e l l i s e e n av io l i i t toon ja h ä n k ä v i 
s ä ä n n ö l l i s e s t i j o k a v u o s i S a v i s a a r e s s a k a t s o m a s s a . K e r 
r a n siellä k ä y d e s s ä ä n isä v i i t toen e n n u s t i t y t t ä r e l l e n s ä 
h y v ä s t i ä j ä t t ä e s s ä n s ä , c t f e i h ä n e n ä ä tule s i n n e k a t s o 
m a a n , v a a n h ä n e n t ä y t y y kuo l l a . J a niin t o t e u t u i k i n . 
S e u r a a v a n a t a l v e n a v . 1892 h ä n kuol i . 

M a r i a n o n n e l l i n e n aviol i i t to kes t i yli 25 v u o t t a . H ä 
nen m i e h e n s ä kuol i s y y s k u u n 17 p :nä 1906. M a r i a S a 
v i s a a r i on vie lä n y t h y v i s s ä r u u m i i n ja s ie lun vo i 
m i s s a ja t a h t o o t e h d ä j o k a p ä i v ä i s t ä t y ö t ä , s e k ä m u i s t a a 
h y v i n k e r t o a v a n h o j a as io i t a . Ä l a v u u d c n k u u r o m y k k ä i n 
y h d i s t y k s e n k o k o u k s e t a l o i t e t a a n a i n a M a r i a n p i t ämä l l ä 
h a r t a u s h c t k c l l ä . H ä n o s a a v i i t toa s e l v ä s t i ja v a i k u t t a v a s t i . 

V a n h u u d e n pä iv i ä v i e t t ä ä M a r i a S a v i s a a r i r auha l l i 
ses t i p o i k a n s a M a t i n k o d i s s a . H ä n e l l e t o i v o t a m m e iloista 
ja r a u h a l l i s t a e l ä m ä n e h t o o t a . 

H E V O S E N K E N K Ä . 

Kylän kujalla kävel i k u u r o Kaapo Kiipulainen, 
kot insa kiltti kaitsija, kohti k a u p u n k i a . Kaapon kin
terei l lä kulki ke t te räs t i k i h a r a - k u t r i n e n kaka ran sa , 
kuu leva Kal le . Kaapo keks i kujalla konin k e n g ä n . 
Kään t äen k a s v o n s a Ka l leen Kaapo kehoi t t i k a k a r a a 
k u m a r t u m a a n , k i e p p a s e m a a n k e n g ä n kour i insa . 

Kal le ku i t enk in k ie l t äy ty i ; katsoi karsaas t i ku
raista konin k e n k ä ä , kysyen k o p p a v a s t i : »kura is ta 
kap ine t t ako k u m a r t u m a a n ? " 

K i u k k u kuvas tu i Kaapon kasvoi l le . Ko tvasen 
ku lu t tua Kaapo k u m a r t u i , korjasi känsä ise l lä kädel 
lään kaakin kengän k a n t a m a a n s a kor i in . Kumpik in , 
k e s k u s t e l e m a t t a k a u e m p a a , kävel i k i i rees t i k a u p u n 
kia k o h d e n . 

Kun Kaapo Ka l le ineen ke rkes i keske l l e k a u p u n 
kia, kävi Kaapo k a u p a s s a k a u p p a a m a s s a konin ken 
kää. Korjasi kokona i s ta ko lme ki i l tävää kol ikkoa 
konin kengäs tä . Kolmel la kolikolla Kaapo kä rkkäs i 
kauppiaa l ta k i rs ikoi ta . Kiltti kaupp ias kieri t tel i kol
m a n n e k s e n kiloa kirs ikoi ta Kaapon kori in . Kaapo 
kiitti, kumar s i kauni i s t i , kado ten kadu l l e . Katsoi 
kiltisti Ka l l eensa . 

Kumpik in kävel i kohta kot i inpäin , Kaapo kori 
kainalossa , Kalle k a u k a n a Kaapon kantapä i l tä . 
K u u m a ke rä keske l lä k i rkas ta kant ta kaate l i k u u 
mia kylpyjä kulkijoil le. Kal len k u r k k u ku ivu i . Kaik
kialla ku ivuu t t a , k u u m u u t t a . K a u k a n a koti, kalja, 
k e h l o ! Kalle kärs i kun k u r k k u n s a k u i v u i . 

K a a p o kääns i k u o n o n s a ; katsaht i k a u k a n a käve le 
vään Kal leen . Kaivoi kor is ta koura l l i sen kirs ikoi ta , 
karist i käve l l e s sään kappa leen ke r ra l l aan kuival le 

kujalle. Kalle keksi k i r s ikan , k u m a r t u i k y y r y y n , 
korjasi k i rs ikan kuivaan k u r k k u u n s a . Ko lme kyy
nä rää ku le t tuaan Kalle k u m a r t u i kii l tävin killisil-
min , k i rs ikka kieri kädes tä k ä r s ä ä n s ä . Kuus i kyy
närää kul je t tuaan kiilsi kohdal laan ko lmas k i r s ikka . 
Kalle kulki kyy rys sä k i lomet r ikaupa l la , korjaten 
kirs ikoi ta k i taansa kuin kurk i karpaloi ta ko rves sa . 

Ka ikk ien k i r s ikka in kado t tua Kal len ki taan ke r 
tasi K a a p o : „kun kie l täydyi t kerran k u m a r t u m a s t a , 
konin k e n k ä ä koppaamas ta , k u i n k a k a u v a n kes t i -
vä tkään k u m a r r u k s e s i kirs ikoi ta k o o t e s s a s i ! " 

^_ Lollo. 

K O H T E L I A S V U O K R A L A I N E N . 

K.rn. nuor i m ie s , P e k k a , asu i e rään k .m:n per
heessä ja sai myösk in r u o k a n s a a s u n n o s s a a n . P e r 
heessä oli 5 p ientä lasta. Äidillä oli paljon työtä 
ja use in hän oli s a i r a s ja väsynyt . 

P e r h e e s e e n kuulu i s i i s : isä, äiti, 5 lasta ja vuok
ra la inen P e k k a . Kun n ä m ä t olivat s y ö n e e t a t e 
r iansa oli paljon astioita pes tävänä . J o s k u s auttoi 
p e r h e e n isä va imoaan a s t i a inpesussa . Mutta use in 
oli häne l läk in niin paljon työtä, et tei hän jou tanu t 
au t t amaan va imoaan . 

P e k k a kävi a ina siististi p u e t t u n a ja ihmise t 
ihmet t e l ivä t kun hänel lä oli a ina puh taa t ja hyvä t 
vaat tee t . Monet luul ivat , että hän oli ylpeä ja 
t uh l aava inen . 

E r ä ä n ä pä ivänä men in odot tamat ta tuon p e r h e e n 
asun toon . Mitä n ä i n k ä ä n ? P e k k a seisoi u u n i n 
v i e re s sä pe semässä astioita sillä p e r h e oli ä sken 
juuri lope t tanut syömisen . Peka l l a oli e d e s s ä ä n 
s u u r i , va lkoinen esil i ina, joka ulot tui kau las ta jal
koihin asti . Minä h ä m m ä s t y i n ja tulin i lo iseksi . 
H u o m a s i n , että P e k k a oli y m m ä r t ä v ä i n e n , au t ta 
va inen ja koh te l i as . Ties in , et tä hän makso i h y 
vän vuokran a s u n n o s t a ja r u u a s t a joka k u u k a u s i . 
H ä n e n ei olisi t a rv innu t pes tä ast ioita. Mutta hän 
oli h y v ä s y d ä m i n e n . Kun hän näki e m ä n n ä l l ä o le 
van paljon työtä , niin meni P e k k a a u t t a m a a n , e ikä 
h ä v e n n y t a s t i a inpesemis tä , va ikka oli s i i s t i s t ipue t tu , 
h ieno , nuor i m ie s . Minä kiitin P e k k a a ja a ja t te
l in : voi jospa kaikki nuore t k u u r o m y k k ä m i e h e t 
olisivat s aman la i se t kuin P e k k a . 

K U U R O M Y K Ä T J Ä Ä V Ä T I L M A N 
P A P P I A . 

Juo lah t i mie leen i tässä, et tä o n h a n inar i la ise t 
s ekä vaasa la i se t k m . mie l i s sään kun saivat k e s 
k u u t e e n s a se l la i sen papin, joka t u n t e e k u u r o m y k 
kiä. Me täällä, jotka k a d o t i m m e sel la isen papin, 
joka oli mei tä va r t en , t u n n e m m e s u u r t a s u r u a ja 
ka ipaus ta , sillä t o i v o m m e olisi, e t tä m e k i n 1 ke r 
ran vuodessa s a i s i m m e nau t t i a H e r r a n pyhää e h 
toollista ja joskus kokoon tua s i e l u n p a i m e n e m m e 
ympär i l l e k u u l e m a a n J u m a l a n sanan pyhiä t o tuuk
sia se l i tyks ineen — . 

(Jatkoa sivulla 63.) 

URHEIL 
TOIMITTAJA 

SASTO 
R.PITKÄNEN 

S O V E L T U U K O J A L K A P A L L O P E L I K U U R O M Y K Ä L L E ? 

V i i m e i s t e n 1 0 — 1 5 v u o d e n a i k a n a on u r h e i l u h a r r a s t u s 
S u o m e s s a e l ä n y t v o i m a k a s t a k e h i t y s - j a n o u s u k a u t t a . 
M a a m m e u r h e i l u r i e n n o t o v a t v a r s i n k i n v i i m e i s i m p i n ä 
v u o s i n a s a a v u t t a n e e t ä ä r e t t ö m ä n l a a j u u d e n , m o n i p u o l i 
s u u d e n j a v o i m a n , m i s t ä t a a s e n on o l l u t l u o n n o l l i s e n a 
s e u r a u k s e n a k o r k e a t u l o s t a s o . — O s i t t a i n k a r u , v a i h 
t e l e v a l u o n t o , h a r r a s t u s ruumiinharjoitttkslln, y h d e s s ä 
v e r r a t t a i n s ä ä n n ö l l i s t e n e l i n t a p o j e n k a n s s a o v a t t e h n e e t 
s u o m a l a i s i s t a s en , m i t ä he o v a t : y h d e n m a a i l m a n t e r -
v e i m m i s t ä j a e l i n v o i m a i s i m m i s t a k a n s o i s t a . 

V i i m e v u o s i n a on s u o m a l a i s t e n u r h e i l u h a r r a s t u s s a a 
v u t t a n u t s u o r a s t a a n y l e i s m a a i l m a l l i s e n l e v i ä m i s e n . Sen 
s i j a a n k u u e s im . k y m m e n k u n t a v u o t t a s i t t e n m a a s s a m m e 
h a r r a s t e t t i i n v a i n j o i t a k i n y l e i s i m p i ä j a m a a m m e luon
t o o n ja o l o s u h t e i s i i n s o p i v i m p i a urheilulajeja, ei m a a i l 
m a s s a l iene e n ä ä n m o n t a u r h e i l u l a j i a , jo l le ei S u o m e s s a 
kin löy ty i s i h a r j o i t t a j i a ja s u o s i j o i t a . J a y l e i s e n ä t o s i 
a s i a n a v o i n e m m e m a i n i t a , e t t ä m e i k ä l ä i s e t a i n a , l y h y e n 
h a r j o i t u k s e n j ä l k e e n , o v a t s a a v u t t a n e e t k u n n i o i t e t t a v i a 
t u l o k s i a . — 

O n o l lu t a i v a n l u o n n o l l i s t a , e t t ä m a a m m e k u u r o m y 
k ä t k u u l e v ä i n e s i m e r k k i ä s e u r a t e n o v a t a l k a n e e t u r 
h e i l u a h a r r a s t a m a a n . H u o l i m a t t a fyys i l l i s e s t ä j a p s y y 
k k i s e s t ä k i n h e i k o m m u u d e s t a a n , k u u l e v i i n v e r r a t e n , 
o v a t s u o m a l a i s e t k u u r o m y k ä t s e n t ä ä n v u o s i e n k u l u e s s a 
e d i s t y n e e t u r h e i l u s s a h e k i n , niin e t t ä n y t v o i m m e jo l 
t i s e l l ak in v a r m u u d e l l a s a n o a p o h j o i s m a i s e n k . m . - u r h e i l u -
h e g e m o n i a n ( j o h t a j a - a s e m a ) t ä l l ä h e t k e l l ä o l e v a n S u o 
m e s s a , s i i t ä k i n h u o l i m a t t a e t t ä m a a m m e k . m . - u r h e i l u 
on s a a n u t v i i m e v u o s i n a k e s t ä ä p a r i r a s k a s t a t a p p i o t a . 
O n i n n o s t a v a a h u o m a t a , e t t ä s u o m a l a i n e n k . rn . s i t k e ä s t i 
j a i nno l l a t a h t o o s e u r a t a k u u l e v a n v e l j e n s ä j ä l k i ä ; h a r 
j o i t u k s e n a v u l l a p y s y t t ä ä i t s e n s ä a i n a o t t e l u v a l m i i n a 
m a a n s a p u o l e s t a ja e s i m e r k i l l ä i n n o s t a a t o i s i a k i n k . rn . 
r u u m i i n h a r j o i t u k s e e n ja u r h e i l u u n . Si l lä t a v o i n h y ö 
d y t t ä v ä t k . m . s e k ä i t s e ä ä n e t t ä m o l e m p i a k e s k u s j ä r j e s 
t ö j e n , K . rn . L i i t t o a j a K - U . L : t o a . 

N y t s i i r r y m m e o t s i k o s s a n i m i t e t t y y n u r h e i l u m u o t o o n . 
J a l k a p a l l o p e l i on S u o m e s s a v ie lä v e r r a t t a i n nuor i 

u r h e i l u . V a r s i n a i s e s t i a l e t t i i n S u o m e s s a h a r j o i t t a a j a l k a 
p a l l o a v a s t a t ä m ä n v u o s i s a d a n e n s i m ä i s e n v u o s i k y m 
m e n e n l o p p u p u o l i s k o l l a . E s i m . S u o m e n P a l l o l i i t t o , j o k a 
on m a a m m e pa l lo i l i j an i k e s k u s j ä r j e t ö , p e r u s t e t t i i n v. 
1907. M a i n i t t u l i i t t o v i e t t i k i n t a m m i k u u s s a 2 0 - v . juh
l a a n s a . E n g l a n n i n j a s a m a l l a m a a i l m a n v a n h i n j a l ka 
p a l l o l i i t t o on jo l ähes 70 v u o t i a s . J a l k a p a l l o p e l i n o v a t 
k e k s i n e e t e n g l a n t i l a i s e t , joil le se o n k i n k a n s a l l i s u r h e i l u 
k u t e n mei l le h i i h t o . Peli on j o yli 6 0 0 v. v a n h a j a 
on se t ä l l ä h e t k e l l ä l e v i n n y t y m p ä r i m a a p a l l o n . A l k u a a n 
ei peli ole o l lu t n i in h i e n o a j a j ä r j e s t e l m ä l l i s t ä k u i n n y t . 
A l k u a i k o i n a ei t u n n e t t u s ä ä n t ö j ä l a i n k a a n , p e l a a j a i n 
l u k u s a a t t o i ol la a i v a n r a j a t o n j a p a l l o n k u l e t u s k ä s i n 
k in l u v a l l i s t a . V u o s i s a t a i n k u l u e s s a s i i t ä k u i t e n k i n on 
m u o d o s t u n u t se h i eno , m i e h e k ä s pa l l o l e ikk i , j o t a se n y 
k y ä ä n on . Ei m i k ä ä n u r h e i l u k e h i t ä ^ m i e h e s s ä ni in 
m o n t a eri o m i n a i s u u t t a k u i n j a l k a p a l l o p e l i . 

Pe l i en p e l i ! »Leikki», j o k a h a r j o i t t a j a l t a a n v a a t i i 
p a l j o n , m u t t a j oka m y ö s r u n s a i n m ä ä r i n k o r v a a v u o 
sien t y ö n ja v a i v a n n ä ö n . P e l a a j a n t u l e e o m a t a t e r v e 
ja r a s i t u s t a k e s t ä v ä r u u m i i n r a k e n n e . L u o n n o l l i s e s t i 
v o i v a t h e i k o m m a t k i n h a r j o i t t a a pe l i ä , j a o i k e a s t a a n 
heille on s i i t ä h y ö t y ä k i n , sillä ky l l ä j a l k a p a l l o p e l i v a h 
v i s t a a . R u n s a s l i i k u n t a u l k o i l m a s s a l i sää t o i m i n t a h a 

itta j a e l ä m ä n i l o a . M u t t a jos j a l k a p a l l o p e l i ä h a r j o i t t a a 
t u l o k s i a s i l m ä l l ä p i t ä e n , si l loin t ä y t y y r u u m i i n olla ( e rve 
ja k a r a i s t u n u t . O i k e a j a l k a p a l l o p e l i on m i e h i s t e n m i e s 
t e n t e m m e l l y s t ä , t a i s t e l u a , jossa a s e i n a o v a t v a i n n o 
p e u s , t a r m o j a ä l y . T a v a l l i s e s t i s u o r i u t u u se v o i t t a 
j a n a , j o l l a on v a h v i n r u u m i s , k y l m i m m ä t h e r m o t j a 
n o p e i n h a r k i n t a k y k y . 

J a l k a p a l l o p e l i ei S u o m e s s a ole k y e n n y t n o u s e m a a n 
s a m a l l e t a s o l l e k u i n r a t a - ja k e n t t ä u r h e i l u . S y y t s i ihen 
on e t s i t t ä v ä u s e a l t a k i n t a h o l t a , m u t t a e t u p ä ä s s ä s i i tä 
e t t ä m a a s s a m m e ei l ö y d y k u i n k o l m e — nel jä k u n n o l l i s t a 
j a l k a p a l l o k e n t t ä ä . K e n t t ä i n n i m i t t ä i n t ä y t y y o l la , j o s 
t a h d o t a a n t u l o k s i i n p ä ä s t ä , r u o h o k e n t t i ä , p e h m e ä h k ö j ä 
j a k i m m o i s i a n . 8 — 1 0 c m p i t u i s t a r u o h o a k a s v a v a a . 
J a e h d o t t o m a s t i t a s a i s i a . S u o m a l a i s i l t a pa l lo i l i jo i l t a ei 
voi v a a t i a , e t t ä he k i v i k o v i l l a s a v i - j a h i e k k a k e n t i l l ä 
p e l a t t u a a n p y s t y i s i v ä t y h t ä k o r k e a a n j a l k a p a l l o t a i t o o n 
k u i n e s i m . k e s k i - e u r o o p a l a i s c t , j o i d e n j a l k a p a l l o k e s k u k -
sissa s a v i - j a h i e k k a k e n t ä t o v a t v i e l ä t u n t e m a t t o m a m 
p i a k u i n t ä ä l l ä r u o h o k e n t t ä . O m a s t a p u o l e s t a n i l uu l en 
m y ö s k i n s u o m a l a i s e n l u o n t e e n , j o k a on k y l m ä j a h a r 
k i t s e v a s e k ä h i d a s i n n o s t u m a a n , o l e v a n s y y n ä s i i hen , 
e t t e i v ä t m e i d ä n p o i k a m m e ole v i h r e ä n r u o h o m a t o n k u -
n ingas l e ik i s s ä t u l i s t e n , k u u m a v e r i s t e n e t e l ä - j a l äns i 
m a a l a i s t e n k i l p a v e i k k o j e n s a v e r o i s i a . 

M u u t e n v a a t i i j a l k a p a l l o p e l i h a r j o i t t a j a l t a a n ä ä r e 
t ö n t ä i n n o s t u s t a a s i a a n . Ei r i i t ä , e t t ä p e l a a j a k ä y 
m ä ä r ä t t y i n ä p ä i v i n ä h a r j o i t u k s i s s a , s i t t e n vä l i a jo iks i 
e h k ä k o k o n a a n u n o h t a e n k a i k k i . — E i ! K y l l ä h ä n e n , 
jos t a h t o o k e h i t t y ä o i k e a k s i i h a n n e p e l a a j a k s i , t ä y t y y 
a s e t t a a j a l k a p a l l o p e l i mi l t e i s a m a a n a s e m a a n ku in j o k a 
p ä i v ä i n e n l e ipä . Ni in t ä y d e l l i s t ä a n t a u t u m i s t a ku in 
j a l k a p a l l o p e l i , v a a t i i v a i n h a r v a u r h e i l u l a j i . P e l a a j a n 
on pe l i ä s i l m ä l l ä p i t ä e n h a r j o i t e l t a v a a n k a r a s t i , v o i m i s 
t e l u l i i k k e i n j oka p ä i v ä p i d e t t ä v ä r u u m i i n s a j o u s t a v a n a , 
r u o k a i l t a v a ja l e v ä t t ä v ä s ä ä n n ö l l i s e s t i . L y h y e s t i s a n o e n 
pe l aa j a l l a ei s a a j u u r i m i t ä ä n m u u t a a j a t u s t a ol la m i e 
lessä k u i n p a l l o , — y k s i n o m a a n j a l k a p a l l o p e l i . V a s t a 
s i t t e n k u n s i ihen k o k o r u u m i i l l a a n ja s i e l u l l a a n a n t a u 
t u u , se voi t u o t t a a tode l l i s i a h e d e l m i ä . K a i k e n l i säks i 
v a a t i i j a l k a p a l l o p e l i k e s t ä v ä ä i n n o s t u s t a ; pe l iä ei o p i t a 
k ä d e n k ä ä n t e e s s ä . Voin m a i n i t a t ä s s ä , e t t ä m o n i l l a 
m a a i l m a n p a r h a i l l a pe l aa j i l l a on t a k a n a a n j o p a 2 5 — 3 0 
v . a n k a r a h a r j o i t t e l u . M u u t e n , v a r m a a on , e t t ä m i e s 
t a h i p o i k a , joka k e r r a n on s a a n u t t o d e l l a v i l k a i s t a j a l k a 
pa l lope l in s i s i m p ä ä n , ei voi m u u t a t e h d ä k u i n j a t k a a . 

E n t ä s o v e l t u u k o j a l k a p a l l o p e l i k u u r o m y k i l l e ? — Ol
len i t se u s e i t a v u o s i a p e l a n n u t , l uu l en v o i v a n i v a s t a t a 
t ä h ä n m y ö n t ä v ä s t i . K y l l ä , jos k u u r o m y k k ä o m a a 
a lu s sa e s i t t ä m i ä n i o m i n a i s u u k s i a , voi h ä n e s t ä k e h i t t y ä 
h y v ä k i n p e l a a j a . K u i t e n k i n t ä y t y y h e t i a l u s s a s a n o a , 
e t t ä on o l e m a s s a e r ä i t ä v a i k e u k s i a , j o t k a e s t ä v ä t k . rn . 
m i l l o i n k a a n n o u s e m a s t a k o r k e i m m a n l u o k a n p e l a a j a k s i . 
S i l t ä k a n n a l t a ei siis p i d ä o t t a a k i r j o i t u s t a n i , e t t ä a i 
kois in k . i m s t ä m a a m m e h u o n o n j a l k a p a l l o m a i n c e n kor 
j a a j i a k a n s a i n v ä l i s i l l ä k i l p a k e n t i l l ä . 

j o u k k u e e n m u o d o s t a a k u t e n t i e d c t t ä n e e 11 p e l a a j a a , 
1 m a a l i v a h t i , 2 p u o l u s t a j a a , 3 t u k i t n i e s t ä j a 5 h y ö k 
k ä ä j ä ä . M a a l i n v a h d i n t u l e e olla r o h k e a l u o n t e e l t a a n , 
ä l y k ä s ja e n n e n k a i k k e a h a r k i t s e v a j a n o p e a k u i n s a l a m a . 
P u o l u s t a j i l t a v a a d i t a a n v a r m o j a , v o i m a k k a i t a p o t k u j a 
j a t i l a n t e e n a r v i o i m i s k y k y ä j a l u o n n o l l i s e s t i n o p e u t t a . 
T u k i m i e h i s t ö , jo l la use in on k e n t ä n r a s k a i n t y ö p ä i v ä , 
t ä y t y y olla e r iko i sen k a r a i s t u n u t j a h a r j a a n t u n u t . T u k i -
m f e s t e n on a u t e t t a v a s ekä p u o l u s t u s t a e t t ä h y ö k k ä ä j ä -
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k e t j u a , ja jos sen k e s t ä v y y s p e t t ä ä , voi s i i t ä seurata 
k a r v a s t a p p i o . H y ö k k ä ä j i s t ä t a a s e n r i i p p u u , s a a k o 
j o u k k u e v o i t t o o n t a r v i t t a v a t m a a l i t va i ei . Hyökkää
j ä i n on o l t a v a l i i k k e i s s ä ä n n o p e i t a , s a m o i n t i lanteit ten 
h a r k i n n a s s a . J o k a i s t a h e i k k o a k o h t a a v a s t u s t a j a n p u o 
l u s t u k s e s s a on k o e t e t t a v a k ä y t t ä ä h y v ä k s e e n ja t i l a i 
s u u d e n tu l l en a m m u t t a v a n o p e a s t i ja k o v a a s e k ä mah
dollisimman t a r k k a a n . A m p u m i s t a , k u t e n m u i t a k i n pe
l i i n k u u l u v i a »h ienouks ia» on harjoiteltava erikseen, in
no l l a ja h e l l i t t ä m ä t t ä p y r k i e n o i k e a a n m e n e t t e l y t a p a a n . 

P a r h a a t n e u v o t , n i in pel in j u o n e s s a k u i n k a i k i s s a pe
liä k o s k e v i s s a se iko i s sa , s a a Niilo Tammisalon k i r j a s i a 
Jalkapallo. K e h o h a n k a i k k i a n u o r i a k . m . u r h e i l i j o i t a 
h a n k k i m a a n t ä m ä n k i r j a n ja l u k e m a a n sen t a r k o i n lä
v i t s e . 

M i n u l l a ei ole t i e t o a , mi l l a i s i a s ä ä n t ö j ä k ä y t t ä v ä ! o t 
t e l u i s s a a n keski-Europan m a i s s a , S a k s a s s a , R a n s k a s s a 
j a I t ä v a l l a s s a y . m . t o i m i v a t kuuromykkäin j a l k a p a l l o 
s e u r a t , m u t t a p ä ä t t ä e n U l k o l a i s i s s a k . m . l ehd i s s ä ole
v i s t a jalkapallouutisista, j o t k a o s o i t t a v a t si l lä a la l la 
e r i n o m a i s t a v i l k k a u t t a , t ä y t y y u s k o a , e t t ä he o v a t m u o 
d o s t a n e e t i t se l leen h i e m a n k u u l e v ä i n s ä ä n n ö i s t ä po ik 
k e a v a t s ä ä n n ö t . J a l k a p a l l o p e l i s s ä s a t t u u k u u l e v i l l e k i n , 
k a i k k e i n e t e v i m m i l l e k i n pe laa j i l l e , e t t ä he j o s k u s o t t e 
lun k u u m u u d e s s a u n o h t a v a t v a r o v a i s u u d e n j a j u o k s e 
v a t eli p e l a a v a t j o k o i t s e n s ä t a i k a n s s a p e l a a j a n s a p a i t 
s i o a s e m a a n ( l u v a t o n , v ä ä r ä p e l i a s e m a ) , jol loin e r o t u o 
m a r i v i h e l t ä m ä l l ä k e s k e y t t ä ä pe l in . K u i n k a t ä s s ä t a 
p a u k s e s s a vihellysmerkki s a a t e t a a n k . m . p e l a a j i e n t ie 
t o o n , on minulle t o i s t a i s e k s i t u n t e m a t o n t a , m u t t a o l e 
t a n , e t t ä e r o t u o m a r i l l a on k e n t ä l l ä p a r i l ippumiestä 
a p u l a i s i n a . 

E n t ä k u u r o m y k ä t pelaajina. '— K u u r o m y k k ä p e l a a j a 
k.m. j o u k k u e e s s a m e n e s t y y v a r m a a n h y v i n , t o t u t t u a a n 
sekä p a i k k a a n s a k e n t ä l l ä e t t ä k a n s s a p e l a a j i i n s a . T ä s s ä 
on k u i t e n k i n o t e t t a v a h u o m i o o n , e t t ä k . m . p e l a a j i s t a 
n o p e i m m a t ja ä l y k k ä i m m ä t j a jo i l l a on t e r ä v i n h u o m i o 
k y k y , on a s e t e t t a v a ke ske l l e , s . t . s . k e s k i i s t u k i m i e h e k s i , 
k e s k u s h y ö k k ä ä j ä k s i sekä viili h y ö k k ä ä j i k s i . T ä m ä sen 

v u o k s i , e t t ä nä i l l ä p a i k o i l l a j o u t u i ! p e l a a j a o l e m a a n 
a i n a vastapuolueen pelaajain ympäröimänä. K u n pe 
laa ja on t a k a a , s i v u i l t a n a e d e s t ä h y ö k k ä ä v ä i n v a s t a 
p e l a a j a n i p i i r i t t ä m ä , t a r v i t a a n t o s i a a n p i k k u s e n k y l 
m ä ä h a r k i n t a k y k y ä ja p a l j o n n o p e u t t a , v o i d a k s e e n a n 
t a a p a l l o n o m i s t a t o v e r e i s t a a n sil le, j o k a on p a r h a i t e n 
s i j o i t t u n u t . Sen l i säks i v o i v a t p e l a a j a t k e s k e n ä ä n s o 
pia m e r k k i k i e l e s t ä , j o n k a a v u l l a l y h y e l l ä m e r k i l l ä hel
pos t i v o i d a a n o h j a t a t o v e r i a t a h i v a r o i t t a a h ä n t ä . T o i 
set p e l a a j a t , p u o l u s t a j a t , s i v u t u k i m i e h e t j a u l k o h y ö k -
k ä ä j ä t , o v a t hieman h e l p o m m a s s a a s e m a s s a . H e i t ä ei 
juur i a h d i s t e t a m u u t a k u i n k a h d e l t a , k o l m e l t a t a h o l t a 
j a v o i v a t he n i in ol len h e l p o m m i n h o i t a a tehtävänsä . 
K u u l e v ä i n j o u k k u e e s s a p e l a t e s s a a n on kuuromykälle 
p a r a s p a i k k a s i v u l l a . Keske l l e ei h ä n e n p i d ä y r i t t ä ä 
k ä ä n . 

K a i k e n k a i k k i a a n j a l k a p a l l o p e l i p i t ä i s i s a a d a K . U . L : n 
t o i m i n t a o h j e l m a a n . Se olisi t a v a l l a a n i k ä ä n k u i n »pon
n i s t u s l a u t a » , j o n k a a v u l l a s u o m a l a i s e t k . m . u r h e i l i j a t 
v o i s i v a t p a r a n t a a t u l o s l u e t t e l o a n s a . On e s i m e r k k e j ä 
s i i t ä , e t t ä m o n e t e t e v ä t u r h e i l i j a t o v a t s a a n e e t p o h j a n 
n o p e u d e l l e e n p e l a t e s s a a n k o u l u i j ä s s ä t a h i m y ö h e m m i n 
k in j a l k a p a l l o a . M a i n i t s e n k o v a i n S . V . U . L m urheilu
neuvojan H u g o L a h t i s e n ( jo l ta m i n ä k i n s i v u m e n n e n 
s a n o e n sa in e n s i m ä i s e t j a p a r h a a t o h j a u k s e t j a l k a p a l l o p e 
l issä) t a h i p i k a j u o k s i j o i s t a m m e H a l m e e n , H ä r ö u , 
Aströmin, L r k k a Vi l en in ja m o n t a m u u t a . 

H a n k k i k o o n K . U . I . . y h d e n k i n k u n n o l l i s e n j a l k a p a l l o n 
j o k a i s e l l e k . m . k o u l u l l e m m e , p o i k a o p p i l a s t e n e s i m . v o i 
m i s t e l u t u n n e i l l a k ä y t e t t ä v ä k s i . T o k i a i n a l ö y t y y j o k a i 
sen k o u l u n l ä h e l t ä k a p p a l e n u r m i k e n t t ä ä t a i n i i t t y ä , 
jossa voi pa l l oa p o t k i a ; s i t en s ä ä s t y i s i p a r e m m i n ken
g ä t , j o t k a h i e k k a k e n t ä l l ä t a i k o u l u p i h a n s a n n a s s a p i a n 
kin o l i s i v a t r a j o i n a , h a r m i k s i k o u l u n s u u t a r i l l e , e h k ä 
l a s t e n vanhemmillekin, m u t t a v i l p i t t ö m ä k s i s u r u k s i l a p 
selle i t se l l een , j o s t a k e n k i e n m e n e t y s v a r m a a n t u n t u i s i 
s a m a n l a i s e l t a k u i n l i n n u s t a t y p i s t e t y t s i i v e t . 

T o i v o n m y ö h e m m i n s a a v a n i p a l a t a a s i a a n u u d e l l e e n 
ja y k s i t y i s k o h t a i s e m m i n . Tuula. 

U U T I S I A . 
- O s o i t t e e n m u u t o s . L e h t e m m e u r h e i l u o s a s t o n toi

mit ta jan oso i te on k e s ä k u u n a lus ta l ä h t i e n : He ls inki , 
L i i sankatu 2 7 , E, jolla osoi t tee l la on täs tä lähin l ähe
tet tävä ka ikk i u r h e i l u o s a s t o o n tulevat k i r jo i tukse t ja uu t i se t . 

— Hels ing in K u u r o m y k k ä i n V o i m i s t e l u - ja Ur
h e i l u s e u r a n oso i te on m y ö s k i n t ä s t ä l ä h i n : Li isankatu 
2 7 , E, jolla oso i t tee l la s e u r a n k i r j eenva ih to käy. 

— Kesäurhe i lu t jär jes tävät H ä m e e n l i n n a n K u u r o 
m y k k ä - U r h e i l i j a t j ä s en i l l e en R i ih imäe l l ä s u n n u n t a i n a 3 p:nä 
h e i n ä k . K o k o o n n u t a a n Pohjo isp i i r in k a n s a k o u l u l l e klo 
10 ap . S a a p u k a a r u n s a a s t i E t e l ä - H ä m e e s t ä u r h e i l e m a a n ! 

— Kuvapost ikort te ja , v a r u s t e t t u n a va lokuvi l la k u u r o 
m y k k ä i n u r h e i l u e l ä m ä n alal ta, pa ina te taan parha i l l aan . 
Korti t ovat a su l t a an miel ly t täviä ja nii tä sopi i käyttää ta
val l is ten k a u p a s s a löytyvien kor t t ien a s e m e s t a k i r j eenva ih 
d o s s a a n j oka i s en k u u r o n tai k u u l e v a n k i n , jol le k u u r o -
m y k k ä u r h e i l u n e d i s t y m i n e n on jos ta in a rvos ta . Kor te is ta 
saa tava voitto käyte tään u r h e i l u m a t k a n hyväks i G ö t e p o r i i n 
v. 1928. 

T i l aukse t lähete t tävä oso i t t ee l l a : hra E. Karilas, H e l 
s ink i , L i n n a n k a t u 5 . Keho i t e t aan t i l aamaan r u n s a a s t i ! 

— Nuori urhei l i ja To ivo A la -K i lp o n en kir joi t taa me i l l e 
ä ske t t ä in s a a v u t t a n e e n s a s e i v ä s h y p y s s ä t u l o k s e n 290 c m . 
Har jo i t e lkoon e d e l l e e n k i n i n n o k k a a s t i — e h k ä p ä h ä n e s t ä 
tu lee p i s t emieh iä poh jo i sma i s i in k .m. k i so ih in , el lei en 
n e n , n i in a inak in s i t ten k u n ne p ide tään täällä H e l s i n 
g issä . 

IVI n r t o m a a j u o k s u k i l p a i l u i h i n S a t u l i n n a n k i e r t o 
pa lk innos t a osal l is tui 22 . V. 27 4 juoksi jaa , o l len tu lok
s e t s e u r a a v a t : 

1) H j . S a n d b l o m 18,53, 2) J . Luomajok i 20,01,2, 
3) A. H e l e n i u s 21 ,17 , 4) G . Ö r n 21,39 . 

H j . S a n d b l o m voitti k o l m a n n e n k e r r a n , s a a d e n pokaa
lin o m a k s i . I lma k a u n i s . 

— S u l o Vuokko -va ina jan , v ä s y m ä t t ö m ä n he l s ink i l ä i 
s e n u r h e i l u j o h t o m i e h e n hauda l l e M a l m i n h a u t a u s m a a l l a 
pystytet t i in he la to r s ta ina 26 p. t o u k o k u u t a vaa t imaton 
mui s tok iv i , joka hanki t t i in k u u r o m y k k ä i n k e s k u u d e s s a 
t o i m e e n p a n n u l l a r a h a n k e r ä y k s e l l ä . 

H ä n e n o m a i s e n s a ovat i lmoi t tanee t o l e v a n s a ha lukkaa t 
l ah jo i t t amaan K u u r o m y k k ä i n Urhe i lu l i i to l l e V u o k o n oma
kät i ses t i a iko inaan vuo luk ive s t ä ve i s t ämän k o m e a n k a r h u -
a i h e i s e n ke l lo ja lus tan . T ä m ä a r v o k a s lah jo i tus t u l t a n e e 
käy t t ämään k i e r topa lk in tona 1500 ja 5000 m matkoi l la , 
jolloin s e pa rha i t en pa lve lee nii tä aat tei ta ja ihan te i t a , 
joita vainaja n u o r u u d e s t a a n a lkaen ni in l ämpimäs t i ha r 
rast i . S a m o i n se on sopiva ja pysyvä m u i s t o va inaja l le , 
kun s e n ja lus taan k i inn i te tään meta l l i levy o m i s t u s k i r j o i 
t ukse l l a Su lo V u o k o n mu i s to l l e . 

— Maaseudul la a s u v i a H e l s i n g i n K u u r o m y k k ä i n 
V.- ja U - s e u r a n j ä sen iä , jotka ovat ha lukkaa t osa l l i s tu 
maan s e u r a n jäsen tenvä l i s i in u r h e i l u k i l p a i l u i h i n tänä k e 
sänä , keho i t e t aan i lmoi t t amaan o s o i t t e e n s a s e u r a n p u h e e n 
johtajal le hra R. Pitkäselle, os . : Helsinki, Liisank. 27, E. 
Hei l l e i lmoi te taan s i t ten a i k a n a a n ki lpai lu jen ajasta. — 
U u s i a jäsen iä vas taano te taan 

K U U R O M Y K K 

(Jalkaa sivulta 60.) 
T o i v o m m e olisi, et tä Yliopistossa ruve t ta i s i opet

t amaan juma luusop in ylioppilai l le k .m. kieltä va
paaehto ises t i tai vak i tu i ses t i , et tä vois ivat v i rkaansa 
a s tue s saan tulla to imeen k u u r o m y k k ä i n kanssa sa
moin kuin k u u l e v ä i n k i n . O n h a n k .m. paljon Suo 
messa , jotka t a rv i t seva t to is tensa apua samoin 
kuin kuu l eva tk in . Eikä k u u r o m y k k ä i n kieli ole 
sen v a i k e a m p a a oppia kuin m u u t k a a n kielet . Ni in , 
har ta in miel in t o i v o m m e , että me idänk in h e n k i n e n 
a s e m a m m e parane i s i . — Kirjoit takaa miel ipi tei 
t ä n n e tästä as ias ta k u u r o m y k k ä i n l eh t een , a--a. 

K A K S I E H D O T U S T A . 

S u o m e n K u u r o m . Liiton IX:ssä y le i sessä ko
koukses sa v i ime k e s ä n ä Porvoossa tuli allekirjoit
tanut a ja te l leeksi , et tä l i i t tomme — va ikka jo 
2 0 - v u o t i n e n — vielä on i lman o m a a lippua. 
Kuinka juhla l l i se l ta ja kauni i l ta o l is ikaan o m a lippu 
näy t täny t nä issä juh la t i l a i suuks issa ! Kun a s t e l i m m e 
T u o m i o k i r k k o o n ja h a u t a u s m a a l l e , olisi l ippu pitä
nyt l i ehua e t u n e n ä s s ä . J a kun k u n n i a n o s o i t u k s e t 
haudoi l la suor i te t t i in , olisi l ipulla pi tänyt t ehdä 
k u n n i a a . Ja tuossa S u o m e n k u u r o m y k k ä i n t ähän 
asti juh la l l i s immassa s i l m ä r ä p ä y k s e s s ä , 6. VI. 1926 
klo 1.30 j .p .p . , kun ve rho putosi K. O. Malmin 
muis topa tsaa l ta , olisi meil lä pi tänyt olla l ippu kun
niaa t e k e m ä s s ä . 

Myöskin m o n e s s a m u u s s a t i l a i suudessa olisi 
meillä pi tänyt olla lippu käy te t t ävänä . Liitto tai 
yhd is tys voi tusk in osoit taa s u u r e m p a a kunn iaa 
niille, joita he ha luava t kunn io i t t aa kuin te rveht iä 
hei tä l ipul laan. 

Meidän k u u r o m y k k ä i n täytyy oppia y m m ä r t ä 
mään mitä l ippu itse as iassa on. Se on paljon 
e n e m m ä n kuin vain k a u n i s vaa tepa la . Se on s y m -
booli, v e r t a u s k u v a . Mone t meis tä kyllä ovat n ä h 
nee t , ku inka paraa t ipä iv inä ja juh l i ssa ka ikk ien päät 
pal jastuvat , kun lippu k u l k e e oh i t se . J a s u u r i s s a s o 
dissa ovat t u h a n n e t a n t a n e e t h e n k e n s ä koe t t ae s saan 
pelas taa l ippujansa jou tumas ta vihol l is ten käsi in . 

Nyt tahdon ehdot taa , että S u o m e n K u u r o m y k 
käin Liitto päättäisi hankk ia i t se l leen l ipun vi i 
meis tään vuodeks i 1929 , jolloin poh jo i smainen 
k u u r o m y k k ä i n k o k o u s täällä p ide tään . Mut ta jo tänä 
keväänä pitäisi ryh tyä va lmis tavi in to imi in . Ens iks i 
pitäisi julaista p i i rus tuski lpa i lu . S i ihen pitäisi saada 
ottaa osaa k u u l e v ä i n k i n a m m a t t i m i e s t e n . Mut ta 
myöskin kuuromykkä ta i t e i l i j a in Ruots i s ta , Norjasta 
ja Tanskas t a pitäisi saada yhtyä s i i hen , jos niin 
ha luava t . Keks iä ja p i i rus taa k a u n i s l ippu on va i 
kea asia . Meidän l i i t tomme pitäisi s aada niin 
kaun i in l ipun ku in mahdol l i s ta . L ippu, jonka y m 
päril le m e k u u r o m y k ä t ilolla vo i s imme yhtyä ja 
josta v o i s i m m e olla ylpei tä . 

To inen e h d o t u k s e n i ta rkoi t taa si tä, et tä S u o m e n 
K u u r o m y k k ä i n Liiton k e s k u s h a l l i t u k s e n pitäisi ha r 
kita o n k o vi isas ta sijoittaa y le inen poh jo i smainen 
k u u r o m y k k ä i n k o k o u s Hels ink i in v. 1 9 2 9 . O s a n -
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ottajain luku tu lee a ivan todennäkö i ses t i vähin tä in 
6 0 0 — 7 0 0 k .m. Ei ole hyvä koota niin suu r i 
joukko k u u r o m y k k i ä He ls ink i in , niissä on niin vil
kas ka tu l i ike . Nyt jo val i te taan yleisest i vaikei ta 
liikeoloja ja autojen v i m m a t t u a vauht ia . Ku inka 
va ikeaa on oleva 2 v u o d e n peräs tä , kun autojen 
luku on tul lut k a k s i n k e r t a i s e k s i ? Olisi epävi i sas ta 
silloin koota 6 0 0 —700 k u u r o m y k k ä ä t ä n n e . Usei ta 
vakavia o n n e t t o m u u s t a p a u k s i a t apah tuu va rmas t i . 
Kene l l e on vas tuu silloin t u l e v a ? 

Ka ikkea tätä pitäisi ke skusha l l i t uksen ajatella 
e n n e n k u i n sitova pää tös t ehdään . 

T a h d o n siksi S u o m e n K u u r o m y k k ä i n Liiton k e s 
kusha l l i tukse l l e ehdo t t aa s e u r a a v a a : 

1) et tä liitto hankkis i o m a n l ipun, jonka 
pitäisi olla va lmis v i imeis tään v. 1 9 2 9 ; 

2) sekä ottaa ha rk i t aksensa , e ikö ole liika 
uska l le t tua e t tä y le inen k u u r o m y k k ä i n k o k o u s 
si joitetaan Hels ink i in v i lkkaan ka tu l i i kkeen 
vuoks i . Valter Lindberg. 

O P E T E L K A A V I E R A I T A K I E L I Ä ! 
Mutta onko se tarpeel l i s ta k . m y k i l l e ? k y s y n e t t e . 

„Yes , it is n e c e s s a r y " , kyllä, se on tarpeel l i s ta . 
S e u r a a v a t apaus osoit taa niin o levan . T ä m ä n kir 
johtaja oli ke r r an matkoi l la H ä m e e n seudu i l l a . 
Pä ivä oli a lussa pa inos tavan k u u m a , m u t t a s i t ten 
alkoi t a ivas mus t e t a . Ki i rehdin a ske le i t an i , jot ten 
saisi vettä h ieno ih in vaa t te i s i in i . K a u k a a edessän i 
näin au ton tulla tö r rö t tävän . Iloitsin s aades san i 
ivata sade t ta , mut ta tu l tuani l ä h e m m ä k s i näin ko lme 
h e r r a a au tossa , n a a m a t t y y t y m ä t t ö m i n ä . Yksi he is tä 
alkoi p u h u a kanssan i . I lmoit in, e t ten kuul lu t , e n k ä 
y m m ä r t ä n y t h ä n e n p u h e t t a a n . Silloin h e kävivä t 
ent i s tä t y y t y m ä t t ö m ä m m i k s i . H e luul tavas t i ajat
tel ivat , et tei k u u r o m y k i s t ä ole koskaan apua . Ky
syin autonkul je t ta ja l ta , joka näytt i rauha l l i semmal ta* 
„mi tä he r r a t sano iva t . " „En t iedä, en y m m ä r r ä ruo t 
s i a " oli va s t aus . Koska en i t sekään osaa — ruots ia , 
niin päät in koet taa englan t ia , jota opet te l in noin 
2 0 vuot ta s i t ten A m e r i k a s s a o levan ys tävän i kaut ta 
ja mikäli jonkun v e r r a n muis t in . Lähes ty in sen -
vuoks i herroja ja kir joi t in: „ W h a t can I do for 
y o u ? " „ K u i n k a voin teitä p a l v e l l a ? " H e r r a t ka t 
soivat m i n u u n h ä m m ä s t y n e i n ä ja k y s y i v ä t : „ A r e 
you E n g l i s h ? " «Ole t t eko eng lan t i l a inen ? " — „ N o , 
I am Finnish , but I can Engl i sh s o m e w h a t . " „Ei , 
o len s u o m a l a i n e n , mut ta osaan eng lan t i a jonkun 
v e r r a n . " Si t ten he sel i t t ivät , et tä au to on m e n n y t 
e p ä k u n t o o n , e ivä tkä he t iedä toisia a joneuvoja . 
Kirjoitus oli va ikeas t i y m m ä r r e t t ä v ä ä , niin et tä mi
nun täytyi pyytää ki r jo i t tamaan v ie ras ta kiel tä yksin
kertaisemmin, va ikkapa vasta-alkajal le . S i t ten s e 
litin kuljettajalle s u o m e k s i mitä he r r a t tahto ivat . 
H ä n , joka tunsi s e u d u n , antoi hyviä neuvo ja mis tä 
saa toiset a joneuvot . H e r r a t pyys ivä t m i n u a m u 
kaan tulkiks i sup i suomala i se l l a seudu l l a . Pe lkäs in 
kovin huonoa e n g l a n n i n k i e l e n ta i toani , m u t t a kaikki 
men i hyvin ja he r r a t sa ivat as iansa to imi te tuks i . 
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J a kun meil lä oli aikaa pistin minä p u h e e k s i : 
„May I ask , who a re y o u ? " « S a a n k o luvan k y 
syä , keitä o l e t t e ? " — „Tha t g e n t l e m a n is m r 
J a c o b s e n , the manyfac tu re r from D a n m a r k and I 
am his i n t e rp rec to r from S w e d e n . " „ T u o he r ra on 
tehtailija J a c o b s e n T a n s k a s t a ja minä olen h ä n e n 
ruo t sa l a inen t u l k k i n s a . " — »Wei l , how a r e deaf 
and d u m b s of y o u r c o u n t r y ? " „ N o , k u i n k a voivat 
m a a n n e k . m y k ä t ? " — „ W e h a v e not s e e n t h e m 
at ali. W e do not know t h e m . " „ E m m e t avan 
nee t hei tä o l l enkaan . E m m e t u n n e he i t ä . " — 
„It is a p i ty ." »Sepä ikävä . " H e r r a t ol ivat t u n 
t ema t tomia k .myki l l e , mut ta he yl is t ivät S u o m e n 
k .mykk iä opinha lu is iks i v ie ra issa k ie l i ssä . H e e i 
vät toisel ta puolen u s k o n e e t m i n u a t äys ive r i seks i 
s u o m a l a i s e k s i . Jos minul la olisi t äyde l l inen e n g 
l ann ink ie l en tai to, niin ker to is in hei l le H e l e n a Kel -
ler is tä , va ikka hän oli s ekä k . m y k k ä et tä s o k e a 
ja ku i t enk in kohosi op innoissa k u u l e v i e n tasol le . 
Si t ten m a t k a m m e päät tyi her ro jen k i i t täessä m i n u a 
ja m i n u n l a u s u e s s a : » R e m e m b e r my c o m p l i m e n t s 
to y o u r people and p leasant j o r n e y ! " » S a n o k a a 
t e rve i sen i k a n s a l l e n n e ja o n n e a m a t k a l l e I" 

m Elin Raitio. 

S U R U L L E . 

Hiljaa, odo t t amat ta tulit s inä l uoksen i , s u r u , kie
doit m i n u t m u s t a a n va ippaas i , puris t i t m i n u t synk 
kään , ky lmään syle i lyysi . Armot ta ja sääl i t tä revit 
s inä rikki y lpeän , kovan s y d ä m e n i . Pidin s inua 
ju lmana h i rv iönä , pe lkäs in ja paken in s i n u a , kuin 
pae taan sitä, jonka käs issä l uu l ee e l ämän t u h o u 
t u v a n . Vihas in s inua ku in jotain pahaa vihollista. 
Kar to in niitä ihmisiä , joiden luona s inä , s u r u , 
asus t i t . Mut ta nyt olen oppinu t s i nus sa t u n t e m a a n 
ys t ävän , joka a ina tahdot pa ras tan i , ja jonka r in
nalla t u n n e n o levani todel l inen i hminen täynnä 
e rhe i t ä ja puu t te i t a . Siksi olen opp inu t nyt s inua 
r a k a s t a m a a n . Sillä o le than niin paljon hyvää ja kau
nis ta tu l lessas i t uonu t olet p e h m e n t ä n y t k iv ikovaa 
sydän tän i , olet oh jannut m i n u n t u n t e m a a n i t seän i . 

Niin, paljon, paljon olet s inä minu l l e , s u r u ! 
I lman s inua olisin kylmä, t un t ee ton o len to . I tse
r a k k a a n a ja y lpeänä t ie täni kulkis in n ä k e m ä t t ä 
nii tä monia estei tä ja sa lakare ja , joihin joka he t 
kellä voi upota ja vajota syvä l le . Kiitän siis si
n u a , s u r u , ni is tä hyvis tä ope tuks i s ta , joita olet m i 
nu l le a n t a n u t ja niistä lämpöis is tä kyynel i s tä , joita 
olet kans san i vuoda t t anu t . N e k y y n e l e e t ovat kat
seen i k i rkas t anee t ja s ie lus tan i e l ä m ä n v a l h e k u v a t 
po i s t anee t . N e ovat e lämäl len i o ikean s u u n n a n 
oso i t tanee t . 

Kun nyt avaa t minu l l e m u s t a n sylisi , niin en 
e n ä ä n pelkää s inua , vaan pidän s inua p a r h a i m 
pana ys t ävänän i , joka t ahdo t kasva t taa s ie luani ja 
he r ä t t ä ä siellä eloon p u h t a i m m a t , j a lo immat t un t ee t 
ja a ja tukset . S inä puhdis ta t s ie luani ka ikes ta maa l 
l ises ta t u r h u u d e s t a ja saas tas ta . O l e s i is luonan i , 
s u r u , sillä i lman s inua en ole i h m i n e n . Elli K. 

K U T S U M U S 

Samuel Heinicken 2 0 0 vuo t i smuis to juh laan Ham
purissa S a k s a n m a a l l a elok. 13 17 p:nä v. 1 9 2 7 . 

Tä ten k u t s u m m e kaikkia k o h t a l o t o v e r e i t a m m e , 
y s t ä v i ä m m e ja h y v ä n t e k i j ö i t ä m m e Samuel Heinicke-
riemujuldaan H a m p u r i s s a . T ä m ä r i emujuh lav i ikko 
v ie te t ään s u u r e n k u u r o m y k k ä i n p u h e m e t o d i o p e t u k -
sen keksi jän ja alkajan Samuel Heinicken 2 0 0 vuo-
t i s syn tymäpä ivän johdosta . Tä ten h a l u a m m e osoit
taa k i i t o l l i suu temme ja k u n n i o i t u k s e m m e h ä n e n 
m u i s t o l l e e n . 

I ' H a m p u r i s s a , v a n h a s s a H a n s a - ja m a a i l m a n k a u p p a -
k a u p u n g i s s a , opetti H e i n i c k e v. 1767 — 1 7 7 7 k u u r o 
m y k k i ä ensi k e r r a n puhemetood i l l a . S iks ipä k u u 
luuk in r i emujuh lav i ikon ohje lmaan e r i ty inen muis to -
juh la l l i suus Eppemiorfin kylässä lähellä H a m p u r i a . 
S u n n u n t a i n a elok. 14 p:nä v. 1927 pidetään P. 
Johanneksen kirkossa siellä mu i s to juma lanpa lve lu s 
kaiki l le osanottaji l le kuu lukoo tpa mihin k i r k k o k u n 
taan t ahansa . Sen jä lkeen s e u r a a seppe l t en las 
k e m i n e n H e i n i c k e n muis topa t saa l l e . 

R iemujuh lav i ikon ohjelma on a r v o k a s ja k u u l u u 
s i ihen m.m. käynt i He lgo l ann in saare l la . K o k o u k 
sen a ikana on näyt tei l lä Saksan k u u r o m y k k ä t a i t e i -
lijain teoksia . Asunnoi ta hank i t aan . O s a n o t t o m a k s u 
k o k o u k s e e n on 185 S a k s a n m a r k k a a (n. 180 Suo 
m e n m a r k k a a ) . A s u n n o t m a k s a v a t 3 5 markas t a 
(n. 3 0 mk. ) a lkaen ylöspäin päiväl tä . Ilmoittau
tumisaika loppuu heinäk. I p:nä. 

Kokouksen ku lues sa suor i t e t aan Saksan k.rn. 
mes t a ruusk i l pa i l u t ja lkapal loi lussa , u inn i s sa , ke
v y e s s ä pa in i ssa y .m. 

S a k s a l a i n e n t e r v e h d y k s e m m e ! 

Boris Tomei. Fritz Scheihe. Joh. Dolberg. 
Karl Dolberg. James Kolli. Willy Ulrich. 

K. Hackmann. H. Hagen. 

L ä h e m p i ä tietoja y l lämain i tus ta kokoukses t a an
taa past . H . N y b e r g , K u h m o i n e n . 

— 100 vuoden kuluttua ovat kaikki ihmise t 
k u u r o j a ! Ni in e n n u s t a a s u u r i keks i jä a m e r i i k k a l a i n e n 
Thomas Edison, jonka e l ämäs t ä ja k u u r o u d e s t a t ämän 
l ehden 2 s sa n u m e r o s s a kerrot t i in s e n t ä h d e n , että hän äs
ket täin täytti 80 vuot ta . A m e r i k a s s a vietet t i in n im . joku 
aika s i t ten s u u r i juhla , jossa oli läsnä 300 h u o n o k u u l o i s t a 
ja k u u r o a (ei k u u r o m y k k i ä ) . T ä s s ä juh las sa piti Ed i son 
p u h e s n , jota läsnäol i ja t k u u l o t o r v i l l a a n kuun te l i va t . Sil
loin sanoi Ed i son , että kun m a a i l m a s s a yhä kasvaa ko
ne i t ten tä r inä , au to j en ja kone i t t en s u r i n a , t eh ta i t t en h u u 
dot ja ka ike l l a inen m e l u , jyske ja p a u k e , n i in i hmis t en 
k u u l o h e r m o t eivät kes tä , vaan m e n e v ä t r ikki ja kaikki 
i hmise t tu leva t k u u r o i k s i . S a m a s s a kehoi t t i hän läsnä
olijoita k o k o a m a a n rahaa 100,000 pun taa k o u l u n r aken t a 
m i s e k s i h u o n o k u u l o i s i l l e , jossa hei tä ope t e t aan huul i l t a 
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l u k e m a a n . — Itse on Ed i son kovin tyytyväinen k u u r o u 
t e e n s a . K u u r o n a h ä n e n ei tarvi tse k u u n n e l l a n i in pal jon 
tu rh i a asioi ta , vaan voi syven tyä a ja t t e lemaan omia kek-
s in tö jään . — Saa n ä h d ä s e , joka 100 vuot ta elää e n n u s 
t iko Edison o ike in . 

— Intialainen k u u r o m y k k ä i n - ja s o k e a i n k o u l u . 
Rouva Toft kirjoit taa s e u r a a v a a : 
M u u t a m a n engl . p e n i k u l m a n päässä C o l o m b o s t a a ivan al i 

tu i ses t i p a u h a a v a n m e r e n r anna l l a s i ja i t see e r i n o m a i s e n 
k a u n i i s s a ta lossa s o k e a i n ja k u u r o m y k k i e n kou lu . Ind iaan 
tu lon i j ä l keen o len nähny t ja ihai l lu t paljon E n g l a n n i n 
va l t iok i rkon m o n i p u o l i s t a ja kelvol l i s ta to imin taa . J a n i in 
t een vielä pal jon e n e m m ä n käytyäni tätä k o u l u a ka tso
m a s s a . Se on to iminu t ko lme to i s t a vuot ta ja on si l lä käy
te t tävänään use i ta va r tavas ten k u n t o o n p a n t u j a r a k e n n u k 
sia. N e ovat kaikki i tämais ta tyyliä. Par ia po ikkeus t a 
l u k u u n o t t a m a t t a , ovat y k s i k e r r o k s i s i a huvi lo i ta s o m i n e 
u l k o k u i s t e i n e e n . Laajat v ih reä t n u r m e t , lepoa ja leikkiä 
va r t en , ympärö ivä t r a k e n n u k s i a . K o u l u , k u t e n yllä on 
viitattu, m u o d o s t a a y h d e n osan E n g l a n n i n va l t iok i rkon 
l ähe tys to iminnas t a . Ti las to ke r too Cey lon i l l a löytyvän 
2,000 k u u r o m y k k ä ä ja 3,000 sokea ta . K o u l u s s a on par
hai l laan 150 oppi las ta , joiden ikä va ih t e l ee 3 — 1 5 v u o t e e n . 
Sokea t ja k u u r o m y k ä t ovat k o k o n a a n e ro t e t t una t o inen 
to i s i s t aan . A inoas t aan h ä n , jolla on e d e s jonk in la i s t a kä 
si tystä lähetys työstä , voi h i u k a n aavis taa mitä v a i k e u k s i a 
o n k a a n voi te t tava k u n on k y s y m y k s e s s ä ei vaan t ä m ä n 
ka l t a i sen työn a l k a m i n e n , vaan m y ö s k i n s en t e h o k a s jat
k a m i n e n . Kaivataan »maa i lmaa voi t tavaa u s k o a " s e k ä 
rakkau t ta joka »kaikki u s k o o , joka ka ikki to ivoo" . 

Lapse t ja n u o r e t tu leva t k o u l u u n mi tä p i m e i m m i s t ä pa
kana l l i s i s t a kode is ta , budda la i s - ja h i n d u p e r h e i s t ä . Ani-
harvo jen v a n h e m m a t ovat krist i t tyjä. 

K o u l u n johtajatar, neit i Mur ie l M i s k i n , on kokosydä-
m i n e n l ä h e t y s i h m i n e n , jolla on s y n n y n n ä i s i ä lahjoja k u u r o 
m y k k i e n o p e t u k s e e n . Työssä on hän s i t t en s aavu t t anu t 
yhä s u u r e m p i a ja m o n i p u o l i s e m p i a k o k e m u k s i a . O l t u a a n 
m u u t a m i a vuos ia k u u r o m y k k ä k o u l u n opet ta ja t ta rena Eng
l ann i s sa , lähett i k i rkko häne t t ä n n e C e y l o n i l l e . 

K o l m e n e n g l a n t i l a i s e n ja m u u t a m a n a l k u a s u k a s s y n t y i -
s e n v i rka tover in a v u s t a m a n a on nei t i Misk in muova i l lu t 
tästä opp i la i tokses ta s e l l a i s e n , että s e nykyään on todell i
s e n a m a l l i k o u l u n a a la l laan . S e n y h t e y d e s s ä toimii myös 
kin t eo l l i suusko t i . 

I lo is ina n ä k e m i s t ä m m e s a n o i m m e hyväst i täl le r a u h a n 
tyyss i ja l le , jonka s e i n i e n s i sä l lä n i in m o n e t ovat löy tänee t 
s i tä , mis t ä s e n u lkopuo le l l a eivät olisi u s k a l t a n e e t u n e k 
s i a k a a n . 

— Tyrvään ja s e n ympär i s tön k u u r o m y k ä t saivat ko
koon tua taas pi tkis tä ajoin j u m a l a n p a l v e l u k s e e n Tyrvään 
pappi laan s u n n u n t a i n a h u h t i k . 24 p:nä. T i l a i suu t een oli 
s a a p u n u t 60 k.rn. 12:sta eri pitäjästä, ka ikki T u r u n h i ippa
k u n n a n a luee l ta . K o k o u s pidet t i in pappi lan r ipp ikou lu -
tuvas sa , j u m a l a n p a l v e l u s oli k i rkos sa . Rovast i ja rovas
t inna S v a n b e r g ku tsu iva t tuon s u u r e n joukon kahvi l le 
k a u n i i s e e n kot i insa , jonka avar i ssa suo j i s sa he ystäväl l i 
s e s t i s eu rus t e l i va t k . rn. k a n s s a . K u n T u r u n h i i p p a k u n 
nan k u u r o m y k i l l ä ei v ie läkään ole omaa matkapapp ia oli 
T a m p e r e e n h i i p p a k u n n a n k.rn. pappi s a a p u n u t p i t ämään 
t ämän j u m a l a n p a l v e l u k s e n Tyrvääl lä , joka ei ole k a u k a n a 
T a m p e r e e l t a . Syväst i t un tuva t s ikä lä i se t k.rn. ka ipaavan 
omaa pappia ja säännö l l i s i ä j u m a l a n p a l v e l u k s i a . 

— Alavuden k.m. y h d i s t y k s e n k o k o u s pidet t i in M. 
H e v o n k o s k e n ta lossa 3 p:nä huh t ik . Läsnä oli k u u r o 

mykk iä ja utel ia i ta k u u l e v i a ihmis iä aivan tupa täy teen . 
E n s i n p ide t t i in h a r t a u s h e t k i . J a si t ten Matti Savisaar i 
kertoi e d u s t a j a k o k o u k s e s t a H e l s i n g i s s ä ja s en pää töks i s tä . 
Vielä hän ker to i k i e r toma tkas t a T u r u s t a , K o s k e n pitäjästä 
T.l. ja T a m p e r e e l t a . Kaikki olivat tyytyväisiä k u u l e m i i n s a . 
Väliajal la juot i in kahv ia l e i v o k s i n e e n . Neit i Aino M a u n u 
Ki l l ikoske l t a ker toi h ä ä m a t k a s t a M u n s a l o s s a . Siel lä pi
de tään a ivan to i sen la i s ta hää- tapaa ku in täällä. K u u r o 
m y k k ä l e ipu r imes t a r i Nybe rg ja s u o m a l a i n e n Hilja Ti l 
l ikka vihit t i in aviol i i t toon. Siel lä oli 4 pappia . Myöhään 
illalla ha jaannu t t i in ko t i apä in . 

S e u r a a v a k o k o u s p ide tään Naara lan ta lossa Jok iva r r e l l a 
H e l l u n t a i p y h i n ä . Toivotaan r u n s a s t a o s a n o t t o a ! T e r v e 
t u l o a ! Sihteeri. 

— J y v ä s k y l ä . Äi t ienpäivää vietti Jyväsky l än k .m. yh
dis tys v i ime toukok . 22 p:nä. Läsnä oli yhd i s t yksen jä
sen iä r u n s a a s t i l a p s i n e e n s e k ä k .m. k o u l u n v i i m e i s e n luo
kan oppilaat k u t s u v i e r a i n a . Kunn ias i j a l l a i s tu iva t k u k i 
te t tu ina k .m. äidit . P u h e i t a pitivät johtajatar , neit i M. Ka
helin ja past . H. Nyberg. E rää t yhd i s tyksen j ä s ene t esi t
tivät v u o r o k e s k u s t e l u a . K .m. v a n h e m p a i n lapsi , lyseolai 
n e n Aimo Kangas (kuu leva) l ausu i ja viittasi er i t tä in k a u 
niist i r u n o n Äidin kuva (kir j . P . Ca jande r ) ja vielä p ikku 
ty t tönen Anna Kaunisoja lauloi ja viittasi l au lun „Äidin 
silmät". Kahvia tarjoilt i in ja juh la k u l u i mie l ly t täväs t i . 
— J y v ä s k y l ä n k .m. yhd i s tykse l l ä on se o n n i , et tä k .m. 
v a n h e m p a i n lapse t väh i te l l en ovat k a s v a n e e t i so iks i , käy
vät k o u l u a ja rupeava t a u t t a m a a n v a n h e m p i a a n yhd is tyk
s e n t o i m i n n a s s a . H e osaavat pitää puhe i ta , l a u s u a ia vi i
tata hyvin n i in , että v a n h e m m i l l e sii tä on iloa ja hyötyä. 
K u n p a mu i l l ak in k .m. yhdis tyks i l lä olisi s a m a o n n i . H u o 
ma tkaa tämä, k .m. v a n h e m p a i n lapset , ja au t takaa van -
h e m p a i n n e yhd i s tyksen to imin taa a rvokkaa l la taval la . 

— Myyjäiset piti . | :kylän k .m. yhdis tys toukok . 25 p. 
O m p e l u s e u r a n va lmi s t ama t työt men ivä t hyvin k a u p a k s i . 
Tuloja oli 520 mk . 

— Kuulumis ia Ri ih imäel tä . R i ih imäen k u u r o m y k -
k ä i n v h d i s t y s oli h o m m a n n u t vapuks i p i e n e n i l t aman — 
p o i k k e u s en t i s i s t ä tavoista . T ä h ä n a ikaan ei e n n e n k o s 
kaan y h d i s t y k s e n t o i m i n n a n a i k a n a ole vielä t o i m e e n p a n t u 
i l tamia tai k o k o u k s i a . E t eenpä in koet taa R:n pieni yh
dis tys p a r h a i m p a n s a m u k a a n m e n n ä . 

I l tama oli 30 p. h u h t i k . a lkaen klo S i l l a l l a . Osanot ta j ia 
saapui 31 — vaikke i u sko t tu tu levan e d e s k y m m e n t ä k ä ä n . 
Sää k u n oli a ika h u o n o — satoi l u m i r ä n t ä ä ja s e n luuU 
tiin pelo t tavan t u l e m a s t a . Mut ta he i täpä tu l ik in o ike in 
j u n a m a t k o j e n takaa , yksi a ina Imatra l ta ast i . O i k e i n h a u s 
kaa on n ä h d ä , k .m. ovat ni in i n n o s t u n e i t a ka ikes ta , m ikä 
h e i d ä n e l ä m ä ä n s ä voi e d i s t ä ä . 

J o h t o k u n t a oli h o m m a n n u t v i e r a u t e n s a huv iks i p i e n e n , 
h a u s k a n h u v i n ä y t e l m ä n : » K u n rouva ei ole k o t o n a " . Se 
piti ka tso ja t n a u r u s s a — e t e n k i n k a p p a l e e n p ä ä h e n k i l ö , 
k i u k k u i n e n rehtor i Kivikoski (Laur i Vainola) oli a ika 
h a u s k a . — T ä m ä k a p p a l e s i t t en va lokuvat t i in . — 

K a u n i i n i lman to ivossa ajatelt i in s e u r a a v a n a päivänä 
eli V a p p u n a t ehdä kävelyre tk i j o n n e k i n lähis tö l le , mut ta 
si i tä a j a tukses t a piti l uopua kun ei i lmojen haltijat suva in 
nee t täyttää näi tä toiveita. I lma kyllä m u u t e n on ase t tu 
nu t s e l k e ä k s i , mu t t a oli vain kolea ta ja märkää . Ol t i in 
s i i s s isäl lä ja päivä ku lu te t t i in vapaassa k e s k u s t e l u s s a ja 
le ikei l lä . — Vielä pieni h u o m a u t u s „ H ä m e e n l i n n a n K u u r o 
m y k k ä - U r h e i l i j a t " j ä sen i l l e — har joi te lkaa ahke ra s t i 
en s i h e i n ä k u u s s a täällä pidet tävää u r h e i l u p ä i v ä ä va r t en , 
jotta s a a d a a n k u n n o l l i n e n edus ta ja Kymi i i l a akson u r h e i l u 
k i lpa i lu ih in ! 

— Kuopio . Äit ien päivää vietti Kuop ion k i i m o j e n yhd . 
8 p:nä toukok . J u h l a oli jär jestet ty t äkä lä i sen k u u r o j e n 
k o u l u n juh lasa l i in . K o k o o n t u n e i n a olivat p a i k k a k u n n a n 
kuu ro t , h e i d ä n äi te jään ja tu t tav iaan . K o u l u m m e 7 :nnen 
luokan oppilaat olivat m y ö s k i n m u k a n a . 

J u h l a alkoi klo 5 l au lamal la S u o n i o n i s ä n m a a n vir
res tä 2 e n s i m ä i s t ä värsyä , jonka jä lkeen s e u r a s i t e r v e h -
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d y s p u h e . E r ä s ty t töoppi las l ausu i r u n o n ja opet ta ja tar 
ne i t i / . Dahlström piti p u h e e n Kor in t . 13 1. johdol la . 

S e u r a s i s i t t en väl iaika, joka ku lu i kahvia j u o d e n . J u h 
lan k e s k e i s i n e m ä n t ä ja järjestäjä oli rouva A. Jokelai
nen. J o heti j uh l an a l u s s a oli pari n u o r i k k o a k i inni t tä 
nyt äi t ien r i n t aan N . N . K . Y m r u u s u n . He i l l e , päivän s an -
kat ta r i l le , es i te t t i in huv iks i ja nuo r i l l e opiks i näy töskap
pa le „Äit iä a u t t a m a s s a " . Loppujen lopuks i oli vielä kar
ke loa h i lpeän mie l ia lan va l l i t essa . Klo l/t 9 h a j a a n n u i m m e 
tyytyväisin mie l i n k o t e i h i m m e . Mukana ollut. 

— Avikista . T o u k o k u u n 15 päivänä pidet t i in laulu
ilta H y v i n k ä ä n k i r k o s s a Ävikin v a n h a i n k o d i n r a k e n n u s r a 
has ton hyväks i . Lau lu i l l an t o i m e e n p a n i H e l s i n g i n Nuor
ten Miesten Kristillisen Yhdistyksen l a u l u k u o r o (joh
taja, pas tor i H . Nybe rg ) ja Hyvinkään oma kirkkokuoro 
(johtaja, kant tor i M ä k i n e n ) . M o l e m m a t kuoro t lau lo i 
vat s e k ä e r i k s e e n että y h d e s s ä mon ta kaun i s t a l au lua . 
Laulaj ia oli y h t e e n s ä yli 8 0 h e n k e ä . Lau lu jen välillä pi
tivät h e n g e l l i s i ä puhe i t a past . Urho Muroma He l s ing i s tä 
ja R i i h i m ä e n k i r k k o h e r r a V. K. Kuuliala. Väkeä oli t i 
l a i suu t een k o k o o n t u n u t k i r k k o täpötäyteen ja i n n o s t u s oli 
s u u r i p a i k k a k u n t a l a i s i s s a t ämän t i l a i suuden va lmi s t ami 
s e e n . P u h d a s tulo lau lu i l las ta oli 4,200 m k . 

— Lappeenranta . Pap i s ton apu la i seks i Lappee l l e on 
nimi te t ty pas tor i Emil Härö He l s ing i s t ä . T ä m ä on ilo
s a n o m a L a p p e e n r a n n a n k .m. y h d i s t y k s e l l e , si l lä past . H ä r ö 
on e n t i n e n k .m. k o u l u n opettaja Emi l Ahola Mikke l i s t ä , 
joka nyt on l u k e n u t i t s e n s ä pap iks i . Va rmas t i saavat 
L : r a n n a n k m. y h d i s t y k s e n j ä s e n e t h ä n e t u s e i n kokouk
s i insa puhe i t a ja e s i t e lmiä p i t ämään . T o i v o t a m m e hyvää 
yh te i s työ tä ! 

— J y v ä s k y l ä n k .m. k o u l u s t a pääs ivät pois tänä ke-
v ä n n ä s e u r a a v a t opp i l aa t : A-luokal ta Vappu Piirainen, 
K u h m o n i e m i , Helmi Salminen, H u i t t i n e n , Vappu Luoto, 
T a m m e l a , Emil Buur, L e m i , Uuno Hauhia, Ki rvu , Sulo 
Tolsa, Lavansaa r i , Paavo Niinikangas, Koijärvi , Toivo 
Rajamäki, R i ih imäk i . Näi tä oppilai ta oli ope t t anu t neiti 
Hilja Parviainen. B - luoka l t a : Etu Siimanaincn ja Lyydi 
Puhakka, I l oman t s i , Kalle Sarin, Tott i järvi , Eino Kurja-
nen, K i v e n n a p a , Frans Mäntylä, Lavia, Eino Halinen, 
K ä r s ä m ä k i , Jeremias Vesterinen, Kuo lemajä rv i , Fanny Pe
konen, Haapa jä rv i . L u o k a n opet ta ja tar oli nei t i Anna 
Vainio. Opp i l aa t laski H e r r a n eh too l l i se l l e J y v ä s k y l ä n 
k i r k o s s a he l a to r s t a ina pas t . H. Nyberg. T i l a i s u u t e e n oli 
s a a p u n u t s u u r i j o u k k o y m p ä r i s t ö n k u u r o m y k k i ä . 

— Rovast i E. J. K. L u o m a on Jyväsky län k .m. kou 
lus ta e ro t t uaan o l lu t v.t. k i r k k o h e r r a n a Pihlajaveden p i 
täjässä v i ime syksys tä t o u k o k . 1 pä ivään ast i . Nyt on 
T a m p e r e e n h i i p p a k u n n a n Tuomiokap i tu l i m ä ä r ä n n y t hä
ne t pap iks i , v.t. kappa la i seks i Padasjoen pitäjään t o u k o k . 
l :s tä päivästä to i s ta i seks i . 

4 0 v u o t t a täytti h u h t i k . 24 p:nä hra J a n n e Leht i 
mäk i T u r u s s a . T u r u n k u u r o m y k k ä i n y h d i s t y k s e n ja »Valp 
p a a n " j ä s ene t olivat k o o n n e e t rahaa ja ostet t i in k a u n i s 
s e i n ä k e l l o ja l ähe tys tö , johon kuu lu iva t hra t E. Savisaar i 
s e k ä B. Kask i , toi s e n ja k u k k i a a a m u l l a hra J . L e h t i m ä e l l e . 
Lähe tys tö kiitti hän t ä sii tä, että h ä n on ollut a ina m u k a n a 
ja a p u n a y h d i s t y k s e n ja » V a l p p a a n " työssä ja johdossa 
ja että hän on ol lut a ina hyvänä e s i m e r k k i n ä ja e s i k u v a n a 
ka ik i l l e . H ä n syväst i l i i ku t e t t una kiitti l ähe tys töä lahjasta 

— Turun k.m. y h d i s t y k s e n myyjä i s i s tä , jotka pi
det t i in h u h t i k . 2 p m ä , on tul lut Smk . 2 , 2 0 8 : 9 5 . Pyyde
tään kii t tää s y d ä m e l l i s i m m i n nii tä a rvois ia henk i lö i t ä , jotka 
ovat tavalla tai toisel la a u t t a n e e t myyjä is ten j ä r j e s t ämi se s sä . 

— U s k o l l i s e t palve l i jat . Täs sä l e h d e s s ä on ol lu t 
lue t t e lo usko l l i s i s t a k u u r o m y k k ä p a l v e l i j o i s t a . Nyt t u l e e 
v u o r o T u r k u u n . T u r u s s a on mon ta u sko l l i s t a k u u r o 
mykkä-pa lve l i j aa n i m i t t ä i n : 

Nti S a n d r a G r ö n f o r s on ollut Rett igin t u p a k k a t e h t a a s s a 
37 v u o t t a ; 

h r a F r a n s Hel lä on ol lu t T u r u n K a a k e l i t e h t a a s s a ' 3 7 
v u o t t a ; 

rva Maria Viks ted t ol lut Rett igin t u p a k k a t e h t a a s s a 31 
v u o t t a ; 

nt i Mi ina Ky l lönen ol lut pa lve l i j a t ta rena ne id i t S e l m a 
ja E m m a L u n d e l l i n l uona 29 v u o t t a ; 

rva Augus ta S u n d q v i s t Äs t römin ha r j a t eh taassa 27 vuot ta ; 
nti Ida D o m a n d e r T u r u n Kiv ipa inossa 27 v u o t t a ; 
h ra J o h a n H e l e n i u s Ä s t r ö m i n ha r j a t eh taassa 27 v u o t t a ; 
nti Ker t tu Ahlqvis t Ä s t r ö m i n ha r j a t eh taas sa 25 v u o t t a ; 
h ra Kus t aa Haka la B o m a n i n p u u s e p p ä t e h t a a s s a 2 0 vuo t ta ; 
hra A. Vi ikki s a m a s s a t eh t aa s sa 17 v u o t t a ; 
h ra Kalle J ä r v i n e n s a m a s s a t e h t a a s s a 17 vuotta . 

— Kuuromykkä inkou lu t . E ro viras ta on m y ö n n e t t y 
M i k k e l i n k .m. k o u l u n opet ta ja t ta re l le rouva Josejiina Kos
kiselle, joka s a i r a u d e n takia on pako te t tu j ä t t ämään työnsä . 
Rva K o s k i n e n on to iminu t k .m. opet ta jana Jyväsky lä s sä , 
O u l u s s a ja v i i m e k s i Mikke l i s s ä . 

— Es i te lmäpäivät p i d e t ä ä n Por i s sa h e l l u n t a i p y h i n ä 
Po r in ja s en y m p ä r i s t ö n k u u r o m y k i l l e . E n s i m m ä i s e n ä 
h e l l u n t a i n a a lo i te taan es i t e lmäpä ivä t k lo 10 a.p. j u m a l a n 
p a l v e l u k s e l l a K a n s a l l i s k o d i s s a . T o i s e n a pä ivänä t ehdään 
h u v i m a t k a P ih l avaan . Es i t e lmöi t s i j änä he r r a El ias Sav i ' 
saar i T u r u s t a y .m. 

— Salon k u u r o m y k k ä i n y h d i s t y s t o i m e e n p a n e e kesä -
k o k o u k s e n h e i n ä k u u n 3 p m ä a l k a e n 11 päiväl lä Var t sa lan 
saa re l l a Ha l ikos sa . K o k o u k s e n oh j e lma koe te taan saada 
m o n i p u o l i s e k s i ja h a u s k a k s i . T o i v o m m e saada puhu j i a 
K u u r o m y k k ä i n Liitolta s ekä T u r u s t a k i n . Moo t to r ivenee t 
läh tevät Salon la ivalai tur i l ta kohta T u r u s t a a a m u p o s t i j u n a n 
saavu t tua (klo 8,41 a.) Sa lon a s e m a l l e . J a ni i l le , jotka 
tu leva t He l s ing i s t ä tu leva l la juna l la , joka s a a p u u Saloon 
k lo 10,09 illalla, koe te taan h o m m a t a a s u n t o matkus ta ja 
kod i s sa , joten h e i d ä n olisi hyvä i lmoit taa tu los taan hra 
K. Hakalalle ( o s . Salo , Pos t i t . ) . O p a s on a s e m a l l a vas 
t a s s a . L ä h e m p i ä tietoja k i r jee l l i ses t i yhd. s iht . Maiju N i e 
mi se l t ä (Hajala , R a u h a m ä k i ) k u n pos t im. s e u r a a . T e r v e 
t u l o a ! 

— Kuuromykkä in Lehti i lmestyy h e i n ä - ja e l o k u u n 
a l k u p u o l e l l a eri n u m e r o i n a . 

— Kuuromykkä in Lehden ja pas tor i H. Nybergin 
o s o i t e k e s ä k u u k a u s i n a on Kuhmoinen. 

Kuopion kesäkurssit peruutettu. 
J o a i k a i s e e n kevääl lä i l m e n i m e r k k e j ä sii tä, e t te i tänä 

k e v ä ä n ä K u o p i o s s a r a i v o n n u t t u h k a r o k k o sääs tä i s i m y ö s 
k ä ä n k u u r o j e n k o u l u a . Ni in s i t ten käv ik in . Suur i j oukko 
oppi la i ta sa i ras tu i taut i in , ja saatet t i in jo e n n a k o l t a pitää 
v a r m a n a , et tei ka ikk ia voitaisi lähet tää m ä ä r ä - a i k a n a ko
t i insa . Täs tä syystä ajatel t i in s i i r tää k e s ä k u u n a lkupä i 
v iks i s u u n n i t e l t u j e n k e s ä k u r s s i e n pito e l o k u u h u n , jopa 
si i tä e r ä i s sä l e h d i s s ä näin i lmoi te t t i ink in . Nyt on ku i t en 
k in i l m a a n t u n u t t ä h ä n k i n jär jes te lyyn n ä h d e n voi t tamat to
m i a v a i k e u k s i a , k u r s s i e n pito täytyy tältä kesä l tä koko
n a a n pe ruu t t aa . Täs tä h u o m a u t e t a a n e r iko i ses t i ni i l le , 
jotka jo ovat k u r s s e i l l e i lmo i t t au tunee t . 
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